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Öz 

Klasik Türk edebiyatına yönelik önemli bir çalışma alanı, eski harfli metinlerin bilimsel yöntemle yeni 

harflere aktarılmasıdır. Bugüne kadar başta divanlar, mesneviler, mecmualar ve tezkireler olmak 

üzere yüzlerce metin yeni harflere aktarılmıştır. Edebî geleneğimizin gücünü gösteren bu çalışmalar 

hızla devam etmekte, bulunan yeni eserler ilim âleminin istifadesine sunulmaktadır. Bu çalışma XIX. 

yüzyıl divan şairlerinden Enderunlu Recâîzâde Mustafa Sâmil Efendi Divançe’si üzerinedir. 

Recâîzâde İbrahim Münib Bey’in oğlu ve Ahmet Cevdet Efendi’nin kardeşi olan Sâmil, Divan-ı 

Hümâyûn ve Tercüme Odasında memurluk yapmış ve 1840 yılında vefat etmiştir. Sâmil Efendi’nin 

bilinen tek eseri ise Divançe’sidir. Sâmil Divançe’sinin şu an için bilinen tek nüshası Topkapı Sarayı 

Kütüphanesi’nde, Y. 4040 numarada kayıtlıdır. 22 varaktan oluşan Divançe’de farklı nazım 

şekilleriyle yazılmış 3 kaside, 14 musammat, 18 kıt’a, 13 gazel, 1 müstezat, 1 mesnevi, 11 müfret, 2 

mısra ve 1 şarkı olmak üzere toplam 64 şiir bulunmaktadır. Çalışmamızda öncelikle Mustafa Sâmil 

Bey’in hayatı ve Divançe’si hakkında bilgi verilecektir. Makalenin asıl bölümünde ise daha önce 

yayımlanmamış Sâmil Divançesi’nin transkripsiyonlu metni verilecektir.  

Anahtar kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, XIX. yüzyıl, Sâmil, Divançe. 

The Divance of Recaizade Mustafa Samil 

Abstract 

An important field of study of Classical Turkish literature is transferring old lettered texts to new 

letters by scientific method. Until today, hundreds of texts, especially diwans, masnavis, collections 

and tezkires, have been transferred to new letters. These studies, which show the power of our literary 

tradition, continue rapidly, and the new works found are presented to the benefit of the scientific 

world. This work is Enderunlu Recaizade Mustafa Samil Efendi, one of the 19th century divan poets, 

is on Divance. He worked as a civil servant in Samil Divan-ı Hümayan and Translation Room, the 

brother of Ahmet Cevdet Efendi and died in 1840. Samil Efendi has a Divance. The only known copy 

of Samil Divance for now is registered in Topkapı Palace Library Y. 4040. The Divance consists of a 

total of 64 poems. Divançe has written in different verse forms, 3 eulogys, 14 musammats, 18 verse, 

13 ghazals, 1 mustezat, 1 mesnevi, 11 müfred, 2 mısra and 1 sarkı. In the article, firstly, information 

will be given about the life and Divançe of Mustafa Samil Bey. The main part of the article, the 

transcriptional text of Samil Divançe will be presented to the beneficiary. 
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1. Enderunlu Recâîzâde Mustafa Sâmil Efendi 

XIX. yüzyıl divan şairlerinden Enderunlu Recâîzâde Mustafa Sâmil Efendi hakkındaki bilgiler sınırlıdır. 
Fatîn, Sâmil Bey hakkında şu bilgileri verir: “Nâzım-ı mûmâ-ileyh Mustafa Sâmil Efendi sâlifü’t-
terceme Cevdet Efendi merhûmun birâder-i maârif-perveri olup ibtidâ sarây-ı hümâyûna ve 
muahharen divan-ı hümâyûn kalemine memûr ve çırağ olunup bi’l-âhire terceme odasına nakl ile 
sınıf-ı hâcegâna dâhil olmuş iken bin iki yüz elli altı hilâlinde dâr-ı bekâya müntakil olmuştur. Bir kıt‘a 
Divançe-i eş‘ârı vardır.” Kaynaklardan ve şairin Divançe’sinden yola çıkarak Sâmil’in hayatı hakkında 
şunları söyleyebiliriz: Recâîzâde İbrahim Münib Bey’in üç oğlundan biri olan Sâmil’in kardeşleri Ahmet 
Cevdet Efendi3 ve sadaret mektupçusu Abdulhamit Bey’dir. Tercüme Odasında kâtiplik yapan şair, 
1253/1837-38 yılında Tercüme Odasına memur olmuş ve 1840 yılında vefat etmiştir (Mehmed Süreyya, 
1996: 1480; İsmail Paşa, 1972: 507; Odabaşı, 2009: 323; Kahraman, 2008: 74; Abdulkadiroğlu-Sarı, 
2009; Yıldız, 2018: 107). Sâmil Bey’in bilinen tek eseri ise Divançe’sidir. Ayrıca Fatîn Tezkiresi’nde 
Divançe’sinde yer almayan şu gazel bulunmaktadır (Çiftçi, 1996: 210-211): 

Gözümde rûz-ı rûşen târdır çeşm-i siyâhından  

Dilim hasretle pek bîmârdır çeşm-i siyâhından 

 

Karardı hep hayâl-i hâl-i ruhsârınla çeşmânım  

Dahi çok renge meyli vardır çeşm-i siyâhından 

 

Perîşân hâk-ı kâfirde olsa rahm ider ey şûh 

Dil-i bîçâre çokdan zârdır çeşm-i siyâhından 

 

Gözüm görmez iken asla cihânı kara bahtımdan  

Bana berkân da şimdi târdır çeşm-i siyâhından  

 

Müjen göz göz idüp Sâmil gibi cismim bu günlerde  

Dilim hasretle pek bîmârdır çeşm-i siyâhından  

2. Mustafa Sâmil Efendi Divançe’si 

Sâmil Divançe’si Topkapı Sarayı Kütüphanesi’nde Y. 4040 numarada kayıtlıdır. 22 varaktan oluşan 
Divançe, rika ile yazılmıştır. Divançe’de farklı nazım şekilleriyle yazılmış 64 şiir bulunmaktadır. Bu 
şiirlerin nazım şekillerine göre dağılımı şöyledir: 3 kaside, 14 musammat, 18 kıt’a, 13 gazel, 1 müstezat, 
1 mesnevi, 11 müfret, 2 mısra ve 1 şarkı. 

Divançe murabba nazım şekilleriyle yazılmış münacat ve na’t ile başlar. Münacat ve na’ttan sonra 
methiyeler gelmektedir. Sâmil 35 beyitlik bahariye kasidesini Pertev Paşa’ya sunar. Şair, bahar ve tabiat 

                                                             
3  Recâîzâde Ahmed Cevdet Efendi (öl. 1831) Manisa’nın Borlu Kasabası’ndandır. Şairin Nevâdiru’l-Âsâr, Zînetü’l-Mecâlis 

adlı eserleri ile Divançe’si bulunmaktadır. Dîvânçe’de sırası ile bir münâcât, bir ramazaniyye, bir bahâriyye, manzum bir 
mektup, manzum bir tezkire, üç muhammes, bir terkîb-i bend-i müsemmem, üç tazmîn-i mısra, nâ-tamam bir tahmîs, 
Fuzûlî’ye bir tahmîs, nâ-tamam bir tercî, değişik muhtevalı on tarih (ebced), elif-bâ harflerinin on dördünden gazeller, beş 
gazel-i nâkıs, nâ-tamam üç gazel, bir nazîre, bir müstezâd, bir şarkı, bir beyt-i müşterek, kıt’alar, müfredler ve mısralar, 
bir şarkı vardır (Abdulkadiroğlu-Sarı, 2009: 327-329). 
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tasvirlerinden sonra “âfitâb-ı cûd u kerem” olarak gördüğü Pertev Paşa’yı över ve arz-ı hâlini sunar. 
Bahariyeden sonra “kasîde-i bî-nazîr” olarak isimlendirdiği 8 beyitlik manzumede Sâmil, Mustafa Reşid 
Paşa’yı över. “Kasîde-i Dil-Pesendî Der-Hakk-ı Âkif Efendi” başlıklı kasidede ise Âkif Efendi övülür 
(Yıldız, 2018: 109). 

Divançe’de methiyelerden sonra tarih manzumeleri yer almaktadır. 12 kıt’a, 3 murabba, 1 mısra, 2 beyit 
ve 1 kaside olmak üzere farklı nazım şekilleriyle toplam 19 tarih manzumesi bulunmaktadır. Sâmil Bey’in 
bütün tarih manzumeleri başlıklıdır ve başlıkların çoğunda manzumenin kim için ve hangi amaçla 
yazıldığı belirtilir. Sâmil’in tarih manzumeleri kudûm, cülûs, tebrik, ölüm, doğum ve kişisel hayat ile 
ilgilidir. Manzumelerden 4 tanesi kudûmiye türündedir. Şair, Sultan Mahmud’un 1253/1837-38 
tarihinde İstanbul’u teşrifi üzerine 1 murabba ve 2 beyit olmak üzere toplam üç tarih manzumesi yazar. 
Diğer kudûmiye ise Kâtip Vassâf Bey ile ilgilidir. Sâmil’in tarih manzumelerinden biri de cülûsiyedir. 
Kıt’a nazım şekliyle yazılan iki beyitlik cülûsiyede Sultan Abdülmecid Han’ın 1839 yılında tahta 
çıkmasına tarih düşülür.  

Sâmil’in tarih manzumelerinin 6 tanesi tebriknâmedir. Sâmil; Ra’uf Paşa’nın sadrazamlığa ve Âlî 
Paşa’nın hariciye nezaretine gelişini, Sa’id Paşa ve Halil Rıf’at Paşa’nın damat, Kadrî Bey’in ise kazasker 
oluşunu tebrik eder. Üzerine tarih düşülen önemli olaylar arasında çeşitli doğum ve ölümler de vardır. 
Sâmil ölüm üzerine 6, doğum üzerine ise 1 tarih manzumesi yazar. Divançe’de kişisel hayat ile ilgili bir 
tarih manzumesi bulunmaktadır. Bu manzume de şairin kendisinin Tercüme Odasına memur olarak 
atanması üzerine yazdığı iki beyitlik kıt’adır (Yıldız, 2019: 220-222). 

Divançe’de tevarih bölümünden sonra musammatlar yer almaktadır. Bu bölümde bir terkîb-i bent, iki 
tercî-i bend, bir muhammes ve üç tahmis bulunmaktadır. Tahmisler sırasıyla Medhî, Selîm ve Enver’in 
gazellerine yazılmıştır.  

Divançe’de musammatlardan sonra şairin “Nâşidiye” ismini verdiği 50 bendlik bir murabba 
bulunmaktadır. Şair “Nâşidiye”sinde şuara zümresinin bazı özelliklerini sayar ve ardından “Attâr, 
Kâmil, Halîl, Muhammed, Molla, Mahmûd, Ali, Atâ, Vâcid, Fenerci, Münif, İzzet, Sun’î, Medhî, Osman, 
Nûrî, Sâlih, Şâkir, Mîr Rıf’at, Mîr İsmâil” gibi birçok âşık veya şairi bazen överek bazen de alay ederek 
tasvir eder. Şehrengizlerde gördüğümüz lakaplar ve isimler üzerinden kelime oyunlarını “Nâşidiye”de 
de görürüz. Bu bölüm “Der-hakk-ı Yıldız Kolbaşı” ve “Latîfe” başlıklı manzumelerle sona erer. 

Divançe’de 13 gazel ve 1 müstezat bulunmaktadır. Gazellerin biri Farsçadır. Divançe’deki iki gazel 
methiye türündedir. İki gazelde de redifler övülen şahısların (Nâşid, Sünbül Sinan) isimleridir. Diğer 
gazeller ise âşıkâne duygularla terennüm edilmiştir. Divançe’de gazellerden sonra 1 şarkı, 5 kıt’a, 9 beyit 
ve 1 mısra bulunmaktadır. Divançe’nin sonunda verilen bilgiye göre eser, 1257 (1841-1842) yılının 
sonunda bitirilmiştir.  
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3. Metin 

BismillÀhirraómÀnirraóìm 
DìvÀn-ı SÀmil Efendi 

 
-1- 
[1b] 
MünÀcÀt-ı Be-ÚÀêì-i ÓÀcÀt 
mefèÿlü fÀèilÀtün 

 
1. Ey Rabb-i èarş-ı aèlÀ 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ 
 Ey vÀóid ü tüvÀnÀ 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ  
 
2. İtdüm şürÿè fısúa 
 Gözim de vardı ãıdúa 
 Nefsim de geldi nuùúa 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ 
  
3. İçdüm nebìõ temri 
 Belki müdÀm òamrı 
 Bildüm óarÀm u zehri 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ  
 
4. Maèlÿmuñ oldı óÀlüm 
 èÁãì vü pür-melÀlüm 
 Bì-óadd benüm vebÀlüm 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ  
 
5. Hep bende cürm ü noúãÀn 
 Senden efendi àufrÀn 
 İósÀn senden iósÀn 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ  
 
6. èİãyÀnum oldı efzÿn 
 Nefs oldı gerçi memnÿn 
 Defter günahla meşóÿn 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ  
 
7. SÁMİL òaùÀda her bÀr 
 Sensin Raóìm ü ĠaffÀr 
 Lüùfuñdan itme nÀ-çÀr 
 YÀ RabbenÀ ôalemnÀ  
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-2- 
Naèt-ı Şerìf-i Faòr-i MevcÿdÀt 
müstefèilün müstefèilün 
 
1. Ey bÀèiå-i kevn ü mekÀn 
 Ey mültecÀ-yı ins ü cÀn 
 Ey eşref-i peyàamberÀn 
 Ey server-i arø ü semÀ 
 
2. Maóbÿb-ı Óaúsın şübhesiz 
 Maùlÿb-ı Óaúsın şübhesiz 
 Meràÿb-ı Óaúsın şübhesiz 
 Ey ser-firÀz-ı enbiyÀ 
 
3. Nuùúuñ gibi fermÀn yoú 
 Bizde anı iõèÀn yoú 
 ÕÀtuñ gibi õì-şÀn yoú 
 Sensin resÿl-i müctebÀ 
 
4. Baúma benüm èiãyÀnuma 
 Raóm it amÀn efàÀnuma 
 KÀr itdi õillet cÀnuma 
 Bì-çÀreyem geldüm saña 
 
5. Sensin ezelden tÀ ebed 
 äÀdıú efendüm muètemed 
 Úıl bendeñe sen de meded 
 Ey müşfiú-i bay ü gedÀ 
 
6. SÁMİL úuluñ nÀ-çìzdür 
 GirìbÀndur òÿn-rìzdür 
 Redd itme bir ipsüzdür 
 YÀ óaøret-i faòrü’l-verÀ  
 
-3- 
[2a] 
BahÀriyye-i Bì-HemtÀ Der-Óaúú-ı Pertev PÀşÀ 
 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
1. ŞÀd ol bahÀr geldi göñül cisme cÀn olur 
 ŞÀyÀn-ı èazm-i seyr-i gül ü gülsitÀn olur 
 
2. äaórÀya virdi zìneti seyr it gül ü çemen 
 Ol bahÀr demleri böyle zamÀn olur4 
 
3. Ceyş-i şitÀya çekdi úılıç sÿsen ibtidÀ 
 Úurt baàrı baàrı üstüne berdüñ sitÀn olur 
 

                                                             
4  Bu mısrada vezin bozuktur. 
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4. Hep ùoñdı kaldı buz çiçegi aàzın açmadı 
 Bildi bahÀr vaúti ãıdú söz yaman olur5 
 
5. Bülbül fiàÀna başladı gülşende güllere 
 Kim ãavtı cÀn-baòş-ı dil-i mürdegÀn olur 
 
6. BÀà içre gelür hÀn gibi güller güşÀda baú 
 Herkes sebÿ-yı mey ile õevúin resÀn olur 
 
7. Bir feyø virdi bÀàa dem-i nev-bahÀr kim 
 Áb alsa deste biri mey-i eràuvÀn olur 
 
8. Gördüm ki óüsn-i Yÿsuf ider nÀz ile óırÀm 
 Var bir cevÀn perçemi úayd-ı cihÀn olur 
 
9. Şebbÿy zülf-i òam-be-òam-ı yÀri añdırur 
 èAnber miåÀli cÀn seóerde vezÀn olur 
 
10. Ebrÿ-yı yÀr şemmesi var èıùr-ı şÀhide 
 ZìrÀ dimÀàa rÀyióası tÀze cÀn olur 
 
11. Beñzer benevşe şimdi òaù-Àver civÀnlara  
 Vardur ãefÀsı vaãlı biraz rÀyegÀn olur 
 
12. DÀà-ı derÿnum açdı bu yıl lÀle açmadı 
 Bir şeb ãefÀ-yı dehre bize biñ òazÀn olur 
 
13. Sünbüllerin de bÀàda úandìl donanması  
 Çarò-ı felekde bir eşi yoú dÀsitÀn olur 
[2b] 
14. Nergis elinde cÀm yatur mest úıpúızıl 
 CÀnÀn gelürse gülşene kim dìdebÀn olur 
 
15. Bu rütbe bÀà u rÀàda vÀ-neşve vü ùarab 
 Bir sÀàar-ı keşìdeye gülbün mekÀn olur 
 
16. Baú èayş u nÿşa ùurma bu mevsimde ey göñül 
 Bu demde èazm-i gülşen iden kÀmurÀn olur 
 
17. YÀòÿd şarÀb ol ùurma neşée-dÀr 6    
 Kim curèasında başúa ãafÀ Àn-be-Àn olur 
 
18. Var ÀsitÀn-ı feyøine yüz sür be hey àarìb 
 Óaúúında cÿy-ı himmeti bì-şek revÀn olur 
 
19. DergÀh-ı pìre åÀnì disem eylemem òaùÀ 
 DergÀh-ı devletüñde himem bì-nişÀn olur 

                                                             
5  Bu mısrada vezin bozuktur. 
6  Bu mısrada hece eksiktir. 
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20. Yaènì CenÀb-ı Pertev Efendi efendimüz 
 Kim õikr iderse nÀmuñı raùbü’l-lisÀn olur 
 
21. Hem kethüdÀsı devletüñ o hem de ãÀdıúı 
 ÁåÀr-ı ãıdú cephelerinde èayÀn olur 
 
22. Bir ÀfitÀb-ı cÿd u kerem bermekì-şiyem 
 Lüùfı kemìne bendesine bì-ziyÀn olur 
 
23. Ùabèı kerem óadìúası iúbÀl-i òavø-ı feyø 
 Bir bendesi yeter yetişür bÀàbÀn olur 
 
24. Hindì NeccÀrì özüñi efàÀnı güldiler 
 BÀb-ı ricÀsı tekye-i HindüsitÀn olur 
 
25. Faôl ü hünerle õÀtını zeyn eylemüş ÒüdÀ 
 Bir kimse var mı kendi ile imtióÀn olur 
 
26. Naôm-ı terinde gördigümüz pür-selÀsetüñ 
 RücòÀnı cümle selefe müstebÀn olur 
 
27. Bir úıùèasında nice ãanÀyiè bulur fuóÿl 
 Cümle òayÀli muèteber-i şÀèirÀn olur 
[3a] 
28.  Nev-ùarz-ı münşeéÀtı daòı daèvÀ-yı dìger 
 KitÀb-ı fehme başlasa muèciz-beyÀn olur 
 
29. Yüz sürdi óikÀyete SÁMİL-i hüner-verÀn7 
 èArø it óuøÿra maùlabını bì-gümÀn olur 
 
30.  İtmezse baèd-ez-ìn àam-ı devrÀn anı òamÿş 
 Medó-i saèÀdetüñde ne gevher-feşÀn olur 
 
31. Teéåìr-i cÀn derd-i úalenderlük eyledi 
 İtsem òikÀye anı da bir dÀsitÀn olur 
 
32. Óiããem mübÀşiriyede emrüñle øamm ola 
 Emr ü idÀde eyledigüñ şey o Àn olur 
 
33. SÀyeñde ben hezÀr olayum ùur hezÀr sÀl 
 Böyle duèÀ òulÿã ile vird-i zebÀn olur 
 
34.  Ùutsun cihÀnı pertev-i òurşìd-i devletüñ 
 Böyle niyÀz maùlab-ı rÿşen-dilÀn olur 
 
35. Her bir murÀduñ üzre felek devr ide müdÀm 
 TÀ kim cihÀn devre-i nüh-ÀsumÀn olur 

                                                             
7  Bu mısrada vezin bozuktur. 
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Úaãìde-i Bì-naôìr Der-Óaúú-ı Müşìr-i Maèdelet-mìr FelÀùun-tedbìr MuãùafÀ Reşìd PÀşÀ YesserallÀhu MÀ-
Yürìdü ve MÀ-yeşÀé 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. BiòamdillÀh şeref burcunda gördüm ùÀliè-õÀdı 
 èAcep òÀ˘bìde idi burúaè-i nÀz-ı óacÀletle 
 
2. O düstÿr-ı kerìmüñ seyr idince farù-ı iclÀlin 
 Dil-i bì-çÀreye Ànìde yÀver oldı şefúatle 
 
3. Ne düstÿr-ı úadr-pìrÀy-ı devlet Àãaf-ı gerdÿn 
 Nice kem-nÀmı itdi nÀm-Àver şÀn u èizzetle  
 
4. Ne Àãaf Bÿ èAlì SìnÀyı itmiş ùabè-ı derrÀkı 
 Sebaú-Àmÿz òÀmÿşì vü óayrÀn èilm ü óikmetle 
 
5. ÒidìvÀ maèdelet-pìrÀ müşìrÀ nÀm u şÀn-baòşÀ 
 EyÀ düstÿr-ı ekrem èazmüñ olsun yümn-i devletle 
 
6. Sefìr-i aèôam olduñ Parisüñ erkÀnı seyr itsün 
 Şükÿh u saùvet ü dÀrÀt-ı şÀnuñ çeşm-i diúúatle 
[3b] 
7. Der-i iclÀlüñe ruò-sÿde olmuş bende-gÀn bir bir 
 MuèallÀ úaùè-ı pÀye itmede gerdÿn nisbetle 
 
8. MülÀzım óÀk-ı pÀy-ı devletüñdür intisÀbımla 
 TemÀyüz buldum aúrÀn içre el-óaúú şÀn u şöhretle 
 
9. ÇerÀà-ı òÀã kim andurdı lüùfuñ nÀm mevhÿmum 
 èAcep mi olsa ióyÀ çÀkerüñ böyle èinÀyetle 
 

-5- 

Úaãìde-i Dil-Pesendì Der-Óaúúı èÁkif Efendi 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Bir perìşÀn gözle oldı gözüm şimdi dÿçÀr 
 İtdi Àóir elemi ãad-gÿne perìşÀn beni zÀr 
 
2. Gördüm endÀmını ben úÀlıb-ı bì-cÀn úaldum 
 Nev-fidÀn rÿó-ı revÀn şÿh-ı cihÀn bir dildÀr 
 
3. Kesdi atdı bütün ÀrÀmumı tìà-i nÀzı 
 Oldum üfdÀdesi biñ cÀnla çÀr u nÀ-çÀr 
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4. Gülşen-i èÀleme varsam baña zindÀn geliyor 
 áam degül èaşúla bende hele bir óÀlet var 
 
5. Beni ÀvÀre-i deşt-i elem-i derd itdi 
 İtdigi cevr ü teàÀfül o mehüñ Àóır-i kÀr 
 
6. Dili àamdan idemez kimse rehÀ-yÀb meger 
 äÀóib-i mesnedüñ evãÀfı olunsun tekrÀr 
 
7. O veliyy’ü-nièam ol õÀt-ı mürüvvet ebÀn  
  Ki der-i leùÀfete vÀbeste èÀbìd ü aórÀr 
 
8. Ne veliyy’ü-nièam ammÀ ki ider bir demde 
 Biñ gedÀ çeşmi nevÀl-i keremi minnet-dÀr 
 
9. Gevher-i kÀn-ı faøìlet meh-i burc-ı èaôÀmet 
 Nÿr-ı òurşìd-i seòÀvet yedi baór-ı zeòòÀr 
 
10. Bu faøìletde cihÀn görmedi bir beglikci 
  Òaøret-i èÁkif Efendi o müsellem eùvÀr 
 
11. Kevkeb-i himmetine müşterì olsa birisi 
  KÀse-i meh úadar iósÀn ider itmez bÀzÀr  
 
12. èİlm ü èirfÀn ü faøìletde èadìm aúrÀnı  
  Dìn ü devletde vücÿdı bize lÀzımlı kibÀr 
[4a] 
13. Virdi inşÀsı hep erbÀb-ı èaúla óayret 
 Kütüp óaúúını bi’l-cümle iderler iúrÀr 
 
14. Yazamam biñde birin vaãfınuñ ey kÀn-ı kerem 
 Oldı lüùfuñ gibi óaú üzre edÀsı düşvÀr 
 
15. Biri ez-cümle zeèÀmetde èinÀyet itdüñ  
 İki defèa úuluña ùoàrısu itmem inkÀr 
 
16. Olmayaydı bize imdÀduñ efendüm o zamÀn 
 Çokdan gitmiş idi bizden o bì-çÀre tìmÀr 
 
17. Biri de şimdi çerÀà itdüñ efendüm úaleme  
 Oldı bu SÁMİL-i şermendeye çoú faòre medÀr 
 
18. Mindere çıúmaàı emr it bereket bir de èadem 
 Ayaú altında beni úoyma miåÀl-i òas ü òÀr 
 
19. İltifÀtuñ düşürüp göñlüme bir şevú-i cedìd 
 Vaútidür eyleyeyim ben de devÀmım iôhÀr 
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20. Gerçi yoú bende liyÀúat buña da õerre úadar 
 Naôar-ı èÀùıfetüñ eyleye ãÀóib-i ìåÀr 
 
21. Nüsòa-i devletüñi böyle beyÀn itmez idüm 
 Dehr-i dÿn úoymadı òÀùırda mecÀl-i güftÀr 
 
22. Mesnedinde seni AllÀh muvaffaú itsün 
 Úonmasun Àyine-i òÀùırına jeng ü àubÀr 
 
-6- 

TÀrìò-i Úudÿmiyye BerÀy-ı áÀzì SulùÀn Maómÿd ÓÀn-ı Firevs-ÀşiyÀn 

 müstefèilün müstefèilün 

 
1. ŞÀhenşeh-i DÀrÀ-óaşem 
 Maómÿd ÒÀn-ı Cem-himem 
 Maúãÿdıdur èadl u kerem 
 Devrinde ola her úula 
 
2. Pür-nièmetle bu cihÀn 
 äaytı muèìn-i bì-kesÀn  
 Cÿdı resÀndur Àn-be-Àn 
 ÓÀcet mi var tafãìl ola 
 
3. Dil-sìr idüp İstanbulu 
 èAdliyle hep her sÿ ùolu 
 GiryÀn degil hiçbir úulu 
 Baúdum bugün ãaàa ãola 
 
4. Bu defèa da baú Rÿmeli 
 İósÀnını gördi celi 
 SükkÀnı şÀhiddür belì 
 DaèvÀ idersem ben nola 
[4b] 
5. Varna ahÀlìsin ayÀn 
 Gördi gidüp şÀh-ı cihÀn 
 İósÀnlar itdi bì-gümÀn 
 ÁvÀre-gÀn bir bir bula 
 
6. Miålin o şÀhuñ cÿdı 
 Görmüşde yoú mevcÿdı 
 Bu cadde-i maúãÿdı 
 Yoú sÀlik olmuş bir yola 
 
7. Şumni Silistre diyü 
 İtdi èibÀdı cüst-ü-cÿ 
 Gördi ahÀlì sÿ-be-sÿ 
 ÁsÀyiş üzre úol úola 
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8. Ol òıùùayı maèmÿr idüp 
 Hem úulların mesrÿr idüp 
 Lüùfuyla herkes sÿd idüp 
 èÁlem de õevú ile ùola 
 
9. DeryÀ-yı evãÀfında yek 
 Óaddi mi çekdüre kürek 
 Hem úÀfiyem bu ãuda teng 
 Fülk-i suòan itdi mola 
 
10. Virdi úudÿmuñ çoú ãefÀ 
 Bu beldeye ser-tÀ-be-pÀ 
 Ey şÀh-ı feròunde liúÀ 
 áamgìm cihÀn mesrÿr ola 
 
11. SÁMİL düşürdüm bì-gümÀn 
 Bu mıãraè-ı èaôbü’l-beyÀn 
 Fer virdi nev-Maómÿd ÒÀn 
 Geldi bu dem İstanbula (1253) 
 
-7- 

TÀrìò-i Dìger 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
1. Çıúup çÀr-aúùÀb tÀrìòin didi 
 Rÿó-ı èÀlem girdi baú İstanbula (1253) 
 
-8- 

TÀrìò-i Dìger 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
1. SÁMİL çıúup bu müjdeye tÀrìòin virdi òaber 
 Geldi baórdan ãaldı fer Maómÿd ÒÀn İstanbula (1253) 

-9- 

TÀrìò-i Cülÿsiyye BerÀy-ı ŞehenşÀh-i Ümem èAbdü’l-Mecìd ÒÀn-ı NÀôımü’l-èÁlem 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 
1. Òidìv-i Cem-sipeh èAbdü’l-Mecìd ÒÀn dÀver-i devrÀn 
 BinÀ-yı şevketi dÀéim ola ùurduúca bu dünyÀ 
 
2. Ùaşırsa çarò SÁMİL başda tÀrìòim sezÀ el-Óaú 
 Cülÿsın saèd ide èAbdü’l-Mecìd ÒÀn bu dem MevlÀ (1255) 
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[5a] 
TÀrìò-i äadÀret-i Düstÿr-ı Ekrem-i Bermeki’ş-şiyem Vezìr-i Aèôam Devletlü Raéÿf PÀşÀ YesseralllÀhu 

MÀ-yürìd ü Ma-yeşÀ Der-Defèa-i æÀnì 
 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
1. BióamdillÀh şeref-baòş oldı dünyÀya úudÿmıyla 
 Gelüp ãadre yine bir Àãaf-ı õì-şÀn u dÀd-ÀrÀ 
 
2. Bütün erkÀn-ı devlet yümn-i teşrifiyle sÿd itdi 
 CihÀn ÀvÀz-ı tebrìk ile lebrìz oldı ser-tÀ-pÀ 
 
3. FelÀtun-menúabet Risùo-dirÀyet Bermekì-òaãlet 
 Òidìv-i èÀlì-himmet kÀn-ı óikmet Àãaf-ı dÀnÀ 
 
4. Muvaffaúdur umÿr-ı devlete her vech ile õÀtı 
 Tehì göndermedi bu mesned-i ãadra anı MevlÀ 
 
5. Vezìr-i dÀd-ger hem baòtı yÀver òaãma cenk ur 
 Muúarrerdür helÀkı ãadme-yi úahrın gören aèdÀ 
 
6. Degül vaããÀfuñ olmaú dÀverÀ bir kimse óaddi 
 ÒüdÀ mÀnend-i deryÀ bir seòÀvet eylemüş ièùÀ 
 
7. MuvÀfıú eyleyüp taúdìre bÀrì óüsn-i tedbìrüñ 
 İde õÀt-ı celìlüñ tÀ ebed böyle ãadr-pìrÀ 
 
8. Olup SÁMİL iki tÀrìò-i tÀmım fÀl-ı òayr ancaú 
 Varup èarø eyle sen de eyleyüp bir bir hemÀn imlÀ 
 
9. İki defèa Raéÿf PÀşÀ gelüp iclÀl ile ãadra (1248) 
 SezÀ el-óaú bu vÀlÀ mesned-i mihre Raéÿf PÀşÀ (1248)  
 
-11- 
TÀrìò BerÀy-ı MüsteşÀr-ı NeôÀret-i Umÿr-ı ÒÀriciyye-şuden Memdÿdü’ş-şiyem Óaøret-i èÁlì Efendi Pür-
Kerem 

 müstefèilün müstefèilün 
 
1. èÁlì-himem ãÀóib-kerem 
 Bir õÀt-ı maúbÿlü’ş-şiyem 
 Hem muóteşem hem muóterem 
 Vaãfıyla buldum iètibÀr 
 
2. èİrfÀn ü èilmüñ maèdeni 
 Cehl-i denÀéet düşmeni 
 ÕÀtı gibi vaãfı seni 
 Olmaz èadìli bir kibÀr 
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[5b] 
3. Cÿd u keremde ser-firÀz 
 Añlar bunu ehl-i niyÀz 
 İtmez bilen ùÿl u dirÀz 
 Bu ãoóbetüm úıl iòtiyÀr 
 
4. Bir ben miyem şermendesi 
 Maócÿb her bir bendesi 
 Lüùf u kerem òˇÀhandesi 
 İtmez úapusundan firÀr 
 
5. AòlÀúı àÀyetle óamìd 
 AúvÀlde úavl-i sedìd 
 èÖmrin mezìd-ender-mezìd 
 İtsün hemìşe Kird-gÀr 
 
6. Farù-ı õekÀsıyla o õÀt 
 Maèlÿmıdur remz ü nikÀt 
 İnşÀsıdur mÀéül-óayÀt 
 Hep mürde-gÀn dÀéim arar 
 
7. Bir şaùr-i mıãraèda hemÀn 
 TÀrìòin itdüm baú èayÀn 
 İúbÀli olsun Àn-be-Àn 
 Òurşìd-veş lemèa-niåÀr 
 
8. SÁMİL bilüp şimdi özüm 
 DÀmÀnına sürdüm yüzüm 
 Müjde saña iki gözüm 
 èÁlì Efendi müsteşÀr (1256) 
 
-12- 
TÀrìò-i RaènÀ BerÀy-ı DÀmÀt-şoden Devletlü Meómed Saèìd PÀşÀ 
 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
1. CihÀnda şÀh-ı şÀhÀn maôhar-ı iósÀn ÓÀn Mahmÿd 
 Suyÿf-i èadli itdi ser-te-ser güm-kerde bì-dÀdı 
 
2. BerÀyÀ sÀye-i èadl-i hümÀyÿnında Àsÿde 
 O mihr-i èÀlemüñ elùÀfıdur dünyÀya muètÀdı 
 
3. èİnÀyet-dìdesi ez-cümle düstÿr-ı himem-pìrÀ 
 Saèìd PÀşÀ-yı ekrem lüùf ile olmuşdı münúÀdı 
 
4. O düstÿr-ı kerem endìş úıldı ãıhr-ı èÀlì-cÀh 
 Bu yüzden daòı itdi kendinüñ mesrÿr-ı dil-şÀdı 
 
5. Zihì Àãaf ki úadr-i çarò ne dÀver ile hem-ser 
 Meåìl olsun mı aña her vezìr-i dÀver-i èÀdi 
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6. Zihì Àãafuñ görse İbn-i SìnÀ èilm ü èirfÀnuñ 
 Olurdı èaczin iôhÀr eyleyüp muòtÀc-ı irşÀdı 
[6a] 
7. Müşìr-i pÀk gevher-i cÿy-ı cÿdı baóre reşk ur 
 Olur tÀ hÀveristÀnda gedÀya èavn ü imdÀdı 
 
8. SeòÀvetde muóaúúaú ÒÀtemüñ ùayy itdi elúÀbuñ 
 èAùÀnuñ nÀmı nÀ-bÿd olsa varır anda ìcÀdı 
 
9. Bu sÿr-ı pür-sürÿruñ óiããe-mend-i feyøidür herkes 
 Gürÿh-ı ehl-i dilde şimdi buldı böyle bir vÀdì 
 
10. Sürÿrından èacep mi raúã iderse zühre-yi gerdÿn 
 Bütün dünyÀnuñ oldı izdiyÀd-ı şevúine bÀdì 
 
11. ÒüdÀ èömr-i ebedle dÀéim iúbÀlin füzÿn itsün 
 Òulÿã üzre duèÀnuñ bunda lÀzım serd-i ìrÀdı 
 
12. Döneyim òÀùır itdükde didüm tÀrìòini SÁMİL 
 Saèìd PÀşÀya lÀyıú şÀh-ı dehrüñ oldı dÀmÀdı (1252)  
 
-13- 
 
TÀrìò-i Dìger BerÀy-ı MüşÀrü’n-ileyh 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
1. Müşìr-i muóterem yaènì Saèìd PÀşÀ-yı èÀlì-şÀn 
 İder bir òÀùır-ı àam-gìn görse lüùf ile dil-şÀd 
 
2. Ser-i çaròa sezÀ naúş olsa SÁMİL böyle tÀrìòüñ 
 Saèìd PÀşÀyı úıldı şÀh-ı èÀdil saèd ola dÀmÀd (1252) 
       
 
-14- 

TÀrìò-i Úudÿmiyye BerÀy-ı KÀtib-i MÀbeyn-i HümÀyÿn VaããÀf Beg 

 müstefèilün müstefèilün 

 
1. ŞÀhenşeh-i kişver-güşÀ 
 Maómÿd ÒÀn-ı õü’l-èaùÀ 
 Eyler èadÀlet dÀéimÀ 
 DünyÀya bir vefú-i merÀm 
 
2. ÒÀkÀn-ı bì-miål ü naôìr 
 SulùÀn-ı keyòüsrev ke-mìr 
 İtmiş anı Rabb-i Úadìr 
 FermÀn-fermÀ-yı enÀm 
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[6b] 
3. Mülkin o şeh ièmÀrda 
 Böyle mübÀrek kÀrda 
 Hep saèyini iôhÀrda 
 Fetó-i bilÀda ãubó u şÀm 
 
4. Óaúdan o şÀha Rÿm İli 
 MünúÀd olduàı celì 
 Muòtel úalup baèøı velì 
 Olmuşdı muótÀc-ı niôÀm 
 
5. Ez-cümle İşúodra biri 
 Muókem felÀè u manôarı 
 Yaàılaruñ ùuàyÀn yiri 
 EşrÀra olmuşdı maúÀm 
 
6. Çoú isterdi şÀh-ı cihÀn 
 Defè-i meôÀlim bì-gümÀn 
 Ol òıùùada úaldı hemÀn 
 Eyler fesÀd içre úıyÀm 
 
7. Tanôìmini itdi murÀd 
 Bu işde de baú virdi dÀd 
 DaèvÀtına itsün èibÀd 
 èÖmr-i ebedle ihtimÀm 
 
8. VaããÀf Efendi bendesin 
 İósÀn ile şermendesin 
 äÀdıú nikÿ ò˘Àhendesin 
 İèzÀma şÀyÀn gördi tÀm 
 
9. Emr-i şeh-i õì-şÀn ile 
 PÀşÀlara fermÀn ile 
 Uàrunda hep biñ cÀn ile 
 İşúodrada çekdi licÀm 
 
10. Seyf ãadaúın úuşanup 
 DergÀh-ı Óaúúa ùayanup 
 AèdÀya birden ùavranup 
 Gösterdi úahr u inhizÀm 
 
11. Bu devlete aãdıú odur 
 Her mesnede evfaú odur 
 Ehl-i kerem muùlaú odur 
 Beyhÿde itmem iltizÀm 
 
12. Her fende var ehliyyeti 
 Meşhÿd-ı èÀlem àayreti 
 Cÿd u seòÀda himmeti 
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 Õikr ile itmem iàtinÀm 
 
13. İnşÀsı Veysìden selìs 
 VaããÀfa kim dir ki maúìs 
 Òulúı gibi õÀtı enìs 
 NÀ-kÀmı itmekde be-kÀm 
 
14. Maúbÿl-i òÀúÀn-ı zamÀn 
 Memdÿh-ı cümle nükte-dÀn 
 İtse nola òalú-ı cihÀn 
 DergÀhına èarø-ı merÀm 
 
15. ÕÀt-ı şerìfi pür-hüner 
 ÕÀtında marôiyü’s-siyer 
 ŞÀnında ne dense deger 
 Õì-úadr ü ãÀóib-iótişÀm 
[7a] 
16.  Lüùf ü èinÀyet maèdeni 
 ÁgÀh úalb-i rÿşeni 
 İtdi èaùÀsıyla beni 
 BÀbında èabd-i müstehÀm 
 
17. EvãÀfına yoú intihÀ 
 Söyler buna bay ü gedÀ 
 DergÀhına bir ilticÀ 
 Görmez mi iden iótirÀm 
 
18.  Ey kÀm-baòş ü kÀm-kÀr 
 Vaãfuñla buldum iètibÀr 
 Bilmezi úadrüm rÿzgÀr 
 SÀyeñde ben oldum be-nÀm 
 
19.  MüzdÀd ide iúbÀlüñi 
 Böyle ÒüdÀ iclÀlüñi 
 Mesèÿd ide her óÀlüñi 
 Edèiyem oldı çoú temÀm 
 
20.  SÁMİL bu tÀrìò-i sezÀ 
 Gÿş ursa cümle aãdıúÀ 
 Her beyti bir zìnet-fezÀ 
 Her mıãrÀèı mÀlÀ-kelÀm 
 
21.  Baú çÀr-erkÀn-ı felek 
 TÀrìòim üzre düşdi pek 
 İşúodradan VaããÀf Beg 
 Memnÿn geldi aldı nÀm (1251)  
[6b] 
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-15- 

 
TÀrìò-i VilÀdet-i İósÀn Beg Meróÿm 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
1. Ol cenÀb-ı MuãùafÀ’ş-şiyem efendi kim anuñ 
 ÕÀtını Óaú eylemüş èÀlemde İósÀnı vaúÿr 
 
2. Bir kerem-kÀn-ı óaúìúat úadr-i èÀlì öyle bil 
 Maôhar-ı feyø-i ÒüdÀ şÀhid-i cemÀl şevú-i nÿr 
[7a] 
3. Virdi şimdi Óaú aña hem bir velìd-i kÀm-kÀr 
 Yaèni hem nÀm-ı Muóammed himmeti itdi ôuhÿr 
 
4. Eylesün yÀdı muvaffaú vÀlid-i mÀcid ile 
 èÖmrini itsün füzÿn mÀ-zÀl-i biñ sÀl-i şuhÿr 
 
5. Oúusun SÁMİL anuñ tÀrìò-i tÀmın söylesün 
 Geldi dehre lüùf-i Óaú İósÀn Efendi bÀ-surÿr (1238) 
-16- 

 TÀrìò-i BerÀy-ı DÀmÀd Şüden-i Òalìl Rıfèat PÀşÀ 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
1. ŞehenşÀh-ı muèaôôÀm Óaøret-i SulùÀn Maómÿd 
 ÒüdÀ ùurduúca èÀlem eylesün èömr-i ebed ièùÀ 
 
2. Ùanìn-endÀz-ı ÀfÀú ide ãıyt-ı èadlini dÀéim 
 Şikest eyler bu şevketle nice faàfÿr ser-tÀ-pÀ 
 
3. èAcep mi olsa şÀn-ı devleti reşk-Àver-i şÀhÀn 
 İder bir bendesin bir demde hem-ser DÀrÀ 
 
4. Virüp bir Àãaf-ı devrÀna baú sulùÀn-ı õì-şÀnuñ 
 O düstÿr-ı kerìmi gördi hem mahÀretle aòrÀ 
 
5. Ne düstÿr-ı eèÀlì-perver ammÀ ùÀlièi yÀver 
 Felek şimden girü itmez mi her bir emrini icrÀ   
[7b] 
6. Ne düstÿr-ı óaúÀyıú-ÀşinÀ vü ùabè u sencìde 
 Olur dem-beste görse vaútini bu àÀye-i sìnÀ 
 
7. Gürÿh-ı ehl-i dil hep àamdan ÀzÀde oldı vaútinde 
 Miål-i cÿd-i ÒÀtem bezl-i iósÀn itmede óÀlÀ 
 
8. Olınca şÀh-ı èaãra şimdi iclÀl ile dÀmÀd 
 CihÀn şevú-Àver itdi belki sÿd itdi bütün dünyÀ 
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9. Sürÿr eyyÀmıdur diyü baèd-ez-ìn gelsün temÀşÀya 
 Bunı ben şarúdan àarba varınca eyledüm inbÀ 
 
10.  MübÀrek eyleye Óaú èömr-i iúbÀlin füzÿn itsün 
 Bu vÀdìde olur endìşeme daèvÀtı hep ilúÀ 
 
11.  Mücevher mıãraè-ı tÀrìòidür SÁMİL zebÀnumdam 
 SezÀdur söyle ãıhr-ı şehriyÀrìdür Òalìl PÀşÀ (1249) 
 
-17- 
 TÀrìò-i ÚÀêìèasker Şoden-i äÀóib-i Fünÿn Úadrì Beg 

 Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
1. ÒÀtem-şiyem seniyyü’l-himem yaènì Úadrì Beg 
 Tevfìú-i Óaú ile oldı ùarìúatde ãadr-ı Rÿm 
 
2. Farù-ı õekÀda ùavr-ı pesendìde-i füòÿl  
 Cÿd ü keremde õÀtı òoş Àyende-i úurÿm 
 
3. Her baòåe ÀşinÀlıàı bir başúa mevhib 
 YÀdındadur kütüp o úadar mecmaè-ı èulÿm 
 
4. Ehl-i kemÀl devleti elbet bilür felek 
 Teéòìr ider kiminde biraz böyledür rusÿm 
 
5. Úadr-ÀşinÀ efendümüñ ol ãadÀreti 
 Bu devr-i pür-suèÿdda gösterdi baòt-ı şÿm 
[8a] 
6. Bu mesned-i ãadÀrete icrÀsın ey kerìm 
 MÀnende-i liyÀúat İbn-i KemÀl-i Rÿm 
 
7. Faøl ü şerefde bir eşi yoú ÀfitÀbsın 
 DÀnişverÀnı kim ãaya çoú zìnet-i nücÿm 
 
8. èİndinde úadr-i åÀbit olaldan süòanverüñ  
 Eyler hünerli kimseler eùrÀfından hücÿm 
 
9. èÖmrüñ zamÀn ile geçe iúbÀlüñ ola yÀr 
 BÀb-ı saèÀdetüñde ôuhÿr itmeye àumÿm 
 
10. SÁMİL de buldı mıãraè-ı tÀrìòi bì-bedel 
 Úadrì Beg oldı yümn ile maúbÿl ãadr-ı Rÿm (1252) 
     
-18- 

äÀóib-i DìvÀn Meróÿm SÀmil Efendi Tercüme Oùasına Meémÿr Olduúları O Anda Kendi Óaúúında Bu 
TÀrìòi Tanôìm İtmişdür 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
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1. èİlmi cehlinden eyü gerçi dinür her şeyüñ 
 Úalduú ihmÀl ile biz cümle hünerde rÀcil 
 
2. SÁMİLÁ meyl-i lisÀn var idi dilde ol 
 Tercüme Oùasına saèy ile olduú dÀòil (1253)  
 
-19- 

TÀrìò-i VefÀt-ı ŞÀèir-i Belìàü’l-KelimÀt èAynì Efendi 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
1. ŞÀèir ü mÀhir Óasan èAynì Efendinüñ felek 
 Kim umardı nÀ-gehÀn dìvÀnçe-i èömrin düre 
 
2. Feyø-i ser-şÀr-ı ÒüdÀdan neşèe-mend itdi müdÀm 
 Baèd-ez-ìn bÀà-ı behişt içre yine meclis süre 
[8b] 
3. èİzzet-i nefs ile olmuşdı cihÀnda kÀmrÀn 
 Bozdı devrÀn èayşını hep böyledür resm ü töre 
 
4. Ehl-i diller fevti tÀrìòin sezÀ SÁMİL dise 
 ŞÀèirÀnuñ niãb-i èAynì göçdi yÀòu göz göre (1253) 
      
-20- 

Dìger ŞÀèir èAynì Efendiye 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 
1. Görüñ şimdi cihÀnuñ gitdi èAynì (1253) 
 
-21- 

TÀrìò-i VefÀt-ı Óarem-i äÀóib-i DìvÀn 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
1. CihÀn bÀàında óÀãıl eylemişdüm bir gül-i raènÀ 
 Felek pejmürde itdi Àh kim berg-i òazÀn-ÀsÀ 
 
2. Gül-i nÀzik teni òÀr-ı cefÀ-yı derd ile ãoldı 
 Úırar her nev-fidÀnı rÿzgÀruñ èÀdeti zirÀ 
 
3. Sekiz sÀle úarìb èiffetle ol meróÿme óiõmetde 
 Baña dünyÀda cennet rÀóatı añdurmadı óaúúÀ 
 
4. Enìn ü Àhla Àzürde gitdi óayf-ı fÀnìden 
 ÒüdÀ lüùfıyla virsün aña úat úat devlet-i èuúbÀ 
 
5. MezÀra cevher-i eşkümle yazdum SÁMİLÁ tÀrìò 
 CevÀd-ı èadnì úıldı şÿò-ı ferdüm ãad-meévÀ (1253) 
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-22- 

TÀrìò-i VefÀt-ı ŞÀèir-i MÀhir BirÀder-i äÀóib-i DìvÀn Cevdet Efendi Maàfiret-nişÀn 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
1. RecÀéì-zÀdelerden mìr Cevdet şÀèir-i meşhÿr 
 ÒüdÀ emr eyledi tekmìl-i enfÀs eyledi nÀ-gÀh 
 
2. CihÀnda şaùr-ı èömrin şière ãarf itmişdi ol meróÿm 
 Hüner meydÀnına pek az gelür öyle dil-i ÀgÀh 
[9a] 
3. Mücerred ùurdı aãlÀ görmedi rÿy-ı zen-i dünyÀ 
 Geçirdi nefsine óükmi iderdi andan istikrÀh 
 
4. Felekden iştikÀ eylerdi dÀéim rÀóatı yoàdı 
 Bu bezm-i bì-úarÀrı kendine zindÀn idüp eyvÀh 
 
5. MezÀra da düşünce dÀderi SÁMİL didi tÀrìò 
 MekÀnın cennet-i aèlÀ ide Cevdet Begüñ AllÀh (1247) 
        
-23- 

TÀrìò-i VefÀt-ı Seyyid SüleymÀn Úuùbì 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Úaydı ãad óayf felek kendi SüleymÀn Úuùbì 
 Böyledür úÀèide-i gerdiş-i gerdÿn u semÀ 
 
2. Genc iken olmuşdı kÀtib-i defter-òÀn 
 Úaydı virmekdi anuñ kendine ãÿret zìrÀ 
 
3. Dest-i nussÀò-ı úaøÀ defter-i èömrin dürdi 
 İsmini ãoñra ecel eyledi óak ü imóÀ 
 
4. Meslegi münteòab-ı nükte-verÀn-ı aúlÀm 
 Nev-cevÀn nÀdire-gÿ bir kişi idi óaúúÀ 
 
5. SÁMİLÁ vÀlidi gördükde didi tÀrìòin 
 Merkez-i òuld ola dÀéim saña Úuùbì meévÀ (1249) 
 

-24- 

TÀrìò-i VefÀt-ı İósÀn Efendi 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Ùıfl-i nÀzende Muóammed İósÀn 
 Eylemişdi hüneri kendine keyf 
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2. áalebe çaldı úalemde çoàuna 
 Maèrifetle ãanasın ãÀóib-i seyf 
[9b] 
3. Öyle àadr itdi cevÀna devrÀn 
 Şemse göstermedi hìç mevsim-i ãayf 
 
4. Fehm olur SÁMİL oúuna tÀrìò 
 Bu cihÀn olduàı bir ãÿret-i ùayf 
 
5. èAdni meévÀ ide Óaú derd çekdi  
 İrtióÀl eyledi İósÀn Beg óayf (1255) 
-25- 

Terkìb-i Bend 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
1. äad fiàÀn düşdi göñül bir meh-i èÀlì-úadre 
 Miåli yoú bir daòı ne gelmüş ne gelür bu dehre 
 Diyemem derdümi yÀrÀna ne aãlÀ àayra 
 Òavfüm oldur o daòı başlaya ãoñra cevre 
 Áh kim bende bu óasret sürecek tÀ óaşre 
 Neyledüm kendüme bir yaradur açdum kendüm 
 Çekmeden bende baúup ùaàlara úaçdum kendüm 
 

2. Çeşmi bir zaòm açar çünki cigerde her Àn 
 Döndi èayniyle olup cüddeye göz göz dil ü cÀn 
 İdemem derd-i dilüm kimseye ben şeró ü beyÀn 
 İtme diyen derdüme ey ôÀlim òÿnì dermÀn 
 Eyledüñ terk ile Àòir beni zÀr ü nÀlÀn 
 Görmeden senüñ aàyÀr ile yÀr oldıàunı 
 DÀr-ı èizzetde görem bir daòı var oldıàunı 
 
3. Yetiş ey èaşú yetiş terk-i óicÀb it göreyim 
 Söyle ol şÀha beni faøl-ı òiùÀb it göreyim 
 Beni ol şÀh ile hem-bezm-i şarÀb it göreyim 
 Şeb-i vuãlat nicedür baàrı kebÀb it göreyim 
 Yapmaduñ òÀùırumı bari òarÀb it göreyim 
 Duymadun mı úararup noúùa-i sehv oldıàumı 
 Şemè-i óüsnüñ ile yanup kül gibi maóv oldıàumı 
 
4. Gülmesek yanuma àam gülsek efendüm bir àam 
 Görmesem de idemem ben seni şÀhum bir dem 
 áayrılarla seni görmek de virür baña elem 
 N’işleyem ben de bu aóvÀlüme bilmem ne idem 
 Ùabè-ı şÿrìdeye n’itdi àam-ı èaşúuñ bilmem 
 [10b] 
 Beni kÀfir bu televvünde bıraúduñ gitdüñ 
 Rişte-i èaúlı òam-ı zülfüñe ùaúduñ gitdüñ 
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5. Bilürem olmadıàın sende vefÀ çÀresi yoú 
 Úaldı göñlüm alamam sende şehÀ çÀresi yoú 
 Şimdi ùaşlarla dögünsem de hebÀ çÀresi yoú 
 Şìşe-veş pÀrelesem sìnemi yÀ çÀresi yoú 
 Ehl-i èaşúa bu sitem óükm-i feøÀ çÀresi yoú 
 Eylesün mÀéilüñ oldum diyü SÁMİL efàÀn 
 Sen de nÀdim olasın Àh idesin bì-pÀyÀn  
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Tercìè-i Bend 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. Nice ben itmeyeyim nÀle vü Àh ü cÀngÀh 
 NÀz ile itdi bir Àfet baña bir nìm ü nigÀh 
 Bir şerer úoydı o dem ãanki derÿna ol şÀh 
 Her ùaraf külòan olup úalmadı bir cÀy-ı penÀh 
 Aàzıma almaz iken Àteş-i èaşúı nÀ-gÀh 
 Sìneden yaúdı ciger-gÀhıma dek bir yüzi mÀh 
 
2. Heves-i vuãlatı dünyÀyı unutdurdı baña 
 Germ ü serdüñ felegüñ cümlesi ãondurdı baña 
 Yaşasun çeşmimi óasretle úurutdurdı baña 
 Fitili cÀnib-i kandìlide yondurdı baña  
 Aàzıma almaz iken Àteş-i èaşúı nÀ-gÀh 
 Sìneden yaúdı ciger-gÀhıma dek bir yüzi mÀh 
 
3. Bir zamÀn õevúüm idi tÀzeler ile ülfet 
 GÀh vuãlatda olup gÀhì çekerdüm fürúat 
 Giderek ùabèa virüp úayd-ı èalÀúa nefret 
 Eylemezdüm úafası parlaú ile hìç ãoóbet 
 Aàzıma almaz iken Àteş-i èaşúı nÀ-gÀh 
 Sìneden yaúdı ciger-gÀhıma dek bir yüzi mÀh 
 
4. İltifÀtıyla çerÀà itdi görince beni yÀr 
 Lemèa-i şevú ile ruòuñda göñül şimdi yanar 
 Cismümi hicr ile itdi o mehzÀr ü nizÀr 
 Şemè ü pervÀne óikÀyÀtın iderdüm inkÀr  
[10b] 

 Aàzıma almaz iken Àteş-i èaşúı nÀ-gÀh 
 Sìneden yaúdı ciger-gÀhıma dek bir yüzi mÀh 
 
5. Dil-i SÁMİL ruòunuñ şevúine yandı nÀra 
 Meróamet eyle begüm sen de bulup bir çÀre 
 Tìà-i nÀzuñ ile meded itme ãaúın ãad-pÀre 
 Döndi yanaàuñ yerine mülk-i dil ü ÀvÀre 
 Aàzıma almaz iken Àteş-i èaşúı nÀ-gÀh 
 Sìneden yaúdı ciğer-gÀhıma dek bir yüzi mÀh 
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Tercìè-i Bend 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Niçün ey meh görişüp göñlümi alduñ evvel 
 Gösterüp mihr-i ruòuñ úalbümi itdüñ meşèal 
 Úırmadum perçemünüñ óaúúı içün ben bir tel 
 Şimdi n’olsun bu àaøab-òÿluga var mı maóal 
 Kerem-i ülfetde ãovuú ùurma virür gerçi kesel 
 Meróamet eyle ãuçum varsa da èafv eyle de gel  
 Úalmadı èaşúuñ ile yanmaàa ùÀúat tende 
 Küsme úurbÀnuñ olam baña barış gül sen de 
 
2. İbtidÀ arø-ı cemÀl ile vefÀ itdüñ sen  
 Baàlanup zülfüñe ben ãoñra cefÀ itdüñ sen 
 Derd-i èaşúuñ başuma òayli belÀ itdüñ sen 
 Úaddümi miónet-i cevrüñle dü-tÀ itdüñ sen 
 èÁúıbet kendüñi bendende cüdÀ itdüñ sen 
 MübtelÀ olmuşiken şimdi fedÀ itdüñ sen 
 Söyle ben neyledüm ey ôÀlim-i àaddÀr saña 
 Bu úadar evre sezÀ görme bu ÀzÀr saña  
 
3. Nev-fidÀnum o gül endÀmuña úurbÀn olayum  
 NÀmı var èÀşıúuñ nÀmuña úurbÀn olayum 
 Şìve-i cünbiş-dÀrÀmuña úurbÀn olayum 
 ÒÀl-i cÀn-baòş-ı siyeh fÀmuña úurbÀn olayum 
 Ol iki dìde-i bÀdÀmuña úurbÀn olayum 
 Ne ki nÀz-ı nev-ikrÀmuña úurbÀn olayum 
 MÀéil olmaú ile saña èÀleme meşhÿr oldum 
 Bilmedüñ úadrimi sen cÀzÿ[ya] mecbÿr oldum 
[11a] 

4. äubó-dem gözledigüm ùalèat dìdÀruñdur 
 Beni òÀkister iden Àteş-i ruòsÀruñdur 
 Ùabèum ifrÀù ile cÿyende-i reftÀruñdur 
 Ben degül èÀlem eyÀ mÀéil-i eùvÀruñdur 
 Dil-i siyeh mest-i mey neşée-i güftÀruñdur 
 Tende cÀnum daòı óasret ile bì-mÀruñdur 
 èÁşıúumdur dimege baña óicÀb eyledüñ Àh 
 Bu sebeb ile beni ey òÿnì òarÀb eyledüñ Àh 
 
5. Dil-i èuşşÀúa cefÀ õevúin ise oldı yeter 
 Azucuú da ne ki lüùfuñ ile eyle naôar 
 İtdigüñ cevri ãorarlar saña rÿz-i maóşer 
 Dÿd-ı Àhum saña elbet irişüp kÀr eyler 
 Áòir-i kÀr seni nÀlem ider zìr ü zeber 
 Óüsn-i õÀtuñ iki per gibi uçup gider 
 SÁMİL’e itdigüni sen de bulursun bir gün 
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 Bu cefÀ-kÀrlıàa nÀdim olursun bir gün 
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Muòammes 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
1. Úıl tenezzül bu gice meclise ey sìm beden 
 MÀóaøardur èaraú-ı gül ile ãahbÀ-yı kühen 
 İngiliz romu daòı sÀàara revnaú efgen 
 Gerçi iksìr-i merÀúuñdur iletsün erken  
 Uç da gel bu gice derd üstüne õevú istersen 
 
2. áalata ùaúımı ÀmÀde úonaú da bì-şek 
 Ayuñ on dördi gibi hem úamer oàlan gelecek 
 èİşret envÀèı müheyyÀ serili işte döşek 
 Paşa òÀnımı daòı baòtuma gönderdi felek 
 Uç da gel bu gice derd üstüne õevú istersen 
 
3. Uçıyor gözde òayÀlüñ baña gösterme òayÀl 
 Úıããa-i hicri ãaúın eyleme meddÀóa suéÀl 
 Varsa ÀmÀde begüm luèb-ı úumÀra iúbÀl 
 Gice õevúin ise òammÀme ãoyun itme melÀl 
 Uç da gel bu gice derd üstüne õevú istersen 
 
4. Yalıda egleniriz kendine virme åiklet 
 Balıú olùası úayıú geç başa sen mÀh-ãıfat 
 Baóre gir bir iki ùal cismine olsun ãıóóat 
 Bir şarÀb iç bu kebÀb olmuşla ey Àfet 
 Uç da gel bu gice derd üstüne õevú istersen 
 
5. Ruèb-ı meskÿnda yoúdur eşi SÁMİL bil sen 
 ÇÀr ebrÿ nideyim bir mehe çarpıldum ben 
 Õevú ü şevúi sitem ü cÿdı unutdum birden 
 ÒÀl-i zÀrum daha ey dil ne ãorarsın benden 
 Uç da gel bu gice derd üstüne õevú istersen 
[11b] 
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Taòmìs-i áazel-i Medóì Beg 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
1. Ey kÀm-baòş-ı èÀşıú-ı nÀlÀn amÀn amÀn 
 Ey nÀm-ı şÀnı Àteş-i sÿzÀn amÀn amÀn 
 Ey resm ü úaddi serv-i óırÀmÀn amÀn amÀn 
 Ey reng-i rÿyı mihr-i dıraòşÀn amÀn amÀn 
 NÀr-ı firÀúa yandı dil ü cÀn amÀn amÀn 
 
2. Çoú derd-i bÀà-ı óüsnine dünyÀda göz diken 
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 Şìve-i óÀl-i èÀrıø-ı zìbÀña bende ben  
 Olmuş bedìd gerden-i ãÀfuñda yÀsemen 
 Zülfüñ dökünce rÿyına mÀnend-i feslegen 
 èÁşıúuñ oldı óÀl-i perìşÀn amÀn amÀn  
 
3. Meger füsÿna başladı itdikçe ben niyÀz 
 Geldikçe bezme itmedi bir kere terk-i nÀz 
 Her bir nigÀh-ı èişvesi HÀrÿt-ı ser-firÀz 
 Siór eylemez neyler o cÀdÿ-yı èişve-bÀz 
 Çeşm-i siyÀhı sadaú-ı sÀmÀn amÀn amÀn  
 
4. Bend oldı dil o meh-veşe şu vaút-i óÀle baú 
 Cÿyendeyem hemìşe anı lÀ-maóÀle baú 
 Terk-i óicÀb itse de ol gül-i cemÀle baú 
 Şermende itdi yÀdumı ruòsÀr-ı Àle baú 
 Vuãlat deminde aúan kan amÀn amÀn 
 
5. Seyr itmedin mi dilber-i muèciz-nümÿnumı 
 Daòl itme nÀr-ı perçeme beste cünÿnumı 
 Fehm eyle nÀ-musÀèade-i baòt-ı dÿnumı 
 CÀnum ne yanmış oldı bu óasret-i derÿnumı 
 Yaúdı úavurdı Àteş-i hicrÀn amÀn amÀn  
 
6. Taèùìr ider dimÀàumı ol èanberüñ senüñ 
 Bülbül-miåÀl aàlarum añduúça gül tenüñ 
 SÁMİL neden firÀú ile endÿh meskenüñ 
 Bilmem nedür ki cürmün èacep MEDÓİYÁ senüñ 
 YÀrüñ çü cevre virmedi pÀyÀn amÀn amÀn 
[12a] 
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Taòmìs-i Dìger 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. äavb-ı maúãÿd görünmez baña bir rÀh direm 
 Kimse bu rÀz-ı dile olmadı ÀgÀh direm 
 Bir gün inãÀfa gelür mi èacep ol mÀh direm 
 Çekdigüm derd-i belÀyı diyemem Àh direm 
 ÓÀlüme vÀúıf olan Óaøret-i AllÀh direm 
 
2. TÀbiş-i mihr daòı dilde şerÀre efşÀn 
 Áteş-i èaşúum ise itmede mülki suzÀn 
 Ùaàlar yaúdı bu sìnemdeki ãorma devrÀn 
 äanma kim çÀre bulur maórem-i rÀz olsa cihÀn 
 Dil-i bì-çÀreye baúdıúça gehì vÀh direm 
 
3. Seni terk itme baña daàdaàa-i dÿr-À-dÿr 
 İltifÀtından olursam daòı cÀnÀ mehcÿr 
 Nigehüñ dilde bıraúmadı sözüñ saà úuãÿr 
 áamÿn öldürse beni eylemem iôhÀr-ı fütÿr 
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 Gün yüzüñ derdine biñ Àh-ı seóer-gÀh direm 
 
4. Seni ey şÿò seni ãÀóib-i iósÀn buluram 
 Kendimi èÀşıú-ı ãÀdıú ile yek-sÀn buluram 
 Dil verelden berü nükteyi çeşpÀn buluram 
 Kendimi vaãla sezÀ olmaàa şÀyÀn buluram 
 Lüùf it ey şÀh-ı kerem-bìşe diyü gÀh direm 
 
5. SÁMİLÁ var mı muóabbetden öte òaùb-ı cesìm 
 Giremez gÿşa bu bÀbda güftÀr-ı óakìm 
 Şìve-i èaşúa rıøÀdÀde iken ùabè-ı SELÌM 
 Dilde ùÀúat úomadı cevr ile dildÀr-ı fehìm 
 Acuyup óÀline baúdıúca hep eyvÀh direm 
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Taòmìs-i áazel-i Enver Efendi 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 
1. Baór-ı emele èÀzim olup sÿy-ı ãafÀya 
 İtmişdi teãÀdüf gidiş eyyÀm-ı şitÀya  
 äoúdı ãaànaúlar bizi girdÀb-ı belÀya 
 Bir furtına yapdı yeñiden baú şu havÀya 
 İtdi yine dil zevraúını semt-i cefÀya 
[12b] 
2. Görsek o mehüñ serdeki teéåìr-i hevÀsın 
 Bend itdi dilüm ùurrası teòcìr-i hevÀsın 
 Biñ silsile cünbÀne sezÀ zìr-i hevÀsın 
 Bir zülfün alup boynuna zencìr-i hevÀsın 
 DìvÀne göñül başını uàratdı belÀya 
 
3. Her şÿò-ı melek-manôar olur ülfete úÀbil 
 Ol ùıflı úıyÀs eyler idüm èÀşıú mÀéil 
 Yoúmuş diyü gÿş eyledüm elùÀfına nÀéil 
 Bì-hÿde yire bekleme hercÀyidür ey dil 
 Gelmez o güzel nÀfile meydÀn-ı vefÀya 
 
4. Her Àh-ı şerer-pÀşı idüp sìnemi mesken  
 Her sÿdı baña óasreti itdirmede şìven 
 Güldürmedi bir dem beni dil virmişken ben 
 Úan aàlamayım mı ben o àaddÀruñ elinden 
 Kesdürdi benüm ãabrumı şemşìr-i ezÀya 
 
5. SÁMİL o mehe óÀlini yaz şeró ü beyÀn it 
 áamdan yeñi laf açma o ãoóbetleri eskit 
 Yalvar da barış ol bu sözüñ üstine åÀbit 
 Küsmedi baña ey ENVER-i bì-çÀre varup git 
 èAfv eyle úuãÿrum diyerek yÀre ricÀya 
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äÀóib-i DìvÀn Meróÿm SÀmil Efendi AúsarÀylı NÀşid Beg Dimekle èArìf Bir Maóbÿb-ı Serv-úadde Çün 
Úamer Zencìr-i Bikrden Ùavú-ı NihÀde ve Áteş-i èAşúa Semenderler Gibi Beden-i FenÀda Olup Bir Vecihle 
Ülfet ü NÀéil-i İltifÀt ü Mürüvvetleri Olmadıàından ve Bir Ùaúım ÕÀt-ı İstihzÀ-Àyìn İle Ámìze İdüp Bu 
Òuãÿãı Ùabìèat-ı èAşú-Àlÿdına MuàÀyır Gelüp İşbu ÓikÀyeyi NihÀd-ı YÀd-kÀr-ı Mecmÿèayı Çarò-ı Bì-vefÀ 
İtmekle Göñül Eglencesi Olmaú Üzre Taórìr-i DìvÀn-ı BelÀàat-èunvÀnları Úılınmışdur 

[13a] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 
 Zihì naôm itdi SÀmil nev-óikÀye 
 Bulunmaz lafôı baúma ŞÀhidiyye 
 áaraø taãrìó-i rÀz-ı èaşú-ı cÀnÀn 
 Anınçün úondı nÀmı NÀşidiyye 
 
 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
1. ŞuèarÀnuñ ne èacep èÀdeti var 
 Naôm ile medó ü hecÀ ãanèatı var 
 äanma sermÀyesi bir gün tükenür 
 Óaúúuñ anlara büyük nièmeti var 
 
2. ŞÀèiriyyet bedeli rÀh-ı èirfÀn 
 Olmaz ol zümrede aãlÀ nÀdÀn 
 Söyleyen varsa da gerçi hezeyÀn 
 Çoàunuñ dÀniş ü ehliyyeti var 
 
3. Şière meyl eyleyen èÀşıúdur hep 
 èAşú ise şÀèire lÀyıúdur hep 
 ŞÀèirÀn èÀşıú-ı ãÀdıúdur hep 
 Kiõbe óaml itme sözüñ ãıóóatı var 
 
4. èÁşıúÀne ola şÀèirde kelÀm 
 Olmaya sÀde cinÀs ü ìhÀm 
 Şière úalbi yanaraú ide úıyÀm 
 Söz-i èaşúuñ o úadar úıymeti var 
 
5. Sìne-i şÀèire şÀyÀndur èaşú 
 Sÿziş-i ùabèına burhÀndur èaşú 
 Óaúdan ol zümreye iósÀndur èaşú 
 èAşúuñ anlara nice óÀleti var 
 
6. Zümreden biri bu èabd-i aóúar 
 èAşúa düştüm ezelì ben maôhar 
 Úapladı cismümi Àteş-i yek-ser 
 Tende bir şuèleli keyfiyyeti var 
 
7. Aldı göñlüm yine bir meh-pÀre 
 èAşúı itdi beni pek ÀvÀre 
 Sìnemi eyledi pÀre pÀre 
 Tìà-i ebrÿlarunuñ óiddeti var 
[13b] 
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8. Şöhreti Neylì Efendi zÀde 
 Miåli yoú bir beni var kim sÀde 
 Gerçi yoúdur eşi bu dünyÀda 
 LÀkin aàyÀra anuñ raàbeti var 
 
9. Aña bir cÀzibe virmiş YezdÀn 
 Eylemiş başúa tecellì iósÀn 
 Şÿò-meşreb ne güzel mÀlik-i Àn 
 Óaúúı inkÀr idemem behceti var 
 
10.  èAnberìn perçemi var başında 
 Nev-cüvÀna uydı hem yaşında 
 Úaddümi bükdi kemÀn úaşında 
 Tìr-i müjgÀna kimüñ ùÀúati var 
 
11.  Çeşmi Àhÿ nigehi yaàma-ger 
 Var kelÀmında ãafÀ-yı şekker 
 Her ne söz söylese ùatlı söyler 
 CÀn dimÀàında daòı leõõeti var 
 
12.  SÀàar-ı şevúini göñlüm çaúdı 
 Beni gitdikce firÀúı yaúdı 
 Eşk-i çeşmüm ise òor òor aúdı 
 AúsarÀyda ãanasın óasreti var 
 
13.  O perì-zÀde ile hem-bezm oldum 
 èAşú ile başdan ayaàa ùoldum 
 Şimdi hicr ile ãarardum ãoldum 
 Derd-i èaşúuñ àamı var úasveti var 
 
14.  Lìk cevr itdi o şÀh-ı òÿbÀn 
 Bendesin görmedi vaãla şÀyÀn 
 Bì-vefÀ ôÀlim-i àaddÀr-i cihÀn  
 Kibri var àayet enÀniyyeti var 
 
15.  Ùoplamuş kendi beş on ÀvÀre 
 Defè-i ÀlÀma ararlar çÀre 
 Gider anlarla gehì gül-zÀre 
 Böyle eşóÀã ile ünsiyyeti var 
[14a] 
16.  İşit ü bì-edebüñ meyyÀli 
 èİffet ü miknetüñ úavÀli 
 Ne yaman böyle úalursa òÀli 
 äoñra kim dir ki ùufÿliyyeti var  
 
17.  Bü’l-heves kendisi hercÀyì-mizÀc 
 Ehl-i dil úadrini bilmez lecÀc 
 Neyleyüm sille-i çaròa muòtÀc 
 èAúlı yoú añladıàum cinneti var 
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18. Vaãlını ellere mebõÿl itmiş 
 Kimi fÀèil kimi mefèÿl itmiş 
 èÁúıbet kendini medòÿl itmiş 
 Şimdi her yerde anuñ ãoóbeti var 
 
19.  Derd-mendüñ işi hep şÀm işidür 
 KÀrı gündüz degil aòşÀm işidür 
 Kendine bed-keşi bed-nÀm işidür 
 Nìk ü bed her kişinüñ úısmeti var 
 
20. Çünki şÿrìdesi àÀyet çoúdur 
 Görmemüş lüùfunı belki yoúdur 
 Yimez ÀzÀrını herkes ùoúdur 
 Yüz çevirmüş kiminüñ nefreti var 
 
21. Kimi èÀşıú kimi eglencesidür 
 Kimi yanında kimi gelecesidür 
 Kimi hem-pÀsı kavì pencesidür 
 FuúarÀnuñ o úadar keåreti var 
 
22. Diñle bir bir saña taèdÀd ideyüm 
 NÀmuñı cümlesinüñ yÀd ideyüm 
 Óaúlaruñda bunı muètÀd ideyüm 
 ÒÀmemüñ anları hep daèvatı var 
 
23. AúsarÀylı biri èAùùÀr ÓÀcı 
 Bulsa maóbÿbı ider baş tÀcı 
 Muàlime gerçi olur daèvÀcı 
 O pelìdün ne tuóaf bidèatı var 
[14b] 

24.  NÀşidüñ meskenidür dükkÀnı 
 Celb ider gördügi her oàlanı 
 Gezer anlarla dilerse cÀnı 
 Her mekÀnuñ daòı bir zìneti var 
 
25. MübtelÀnuñ biri NÀ-KÀmildür 
 äarudur beñzi úara cÀhildür 
 İbnedür tÀzeye pek mÀéildür 
 Yüzini yolduàunuñ óikmeti var 
 
26. Bir verem çehreli bed-sìmÀdur 
 Çekdigi èillet istisúÀdur 
 O da cÀnÀnuma bir hem-pÀdur 
 Bilmeyen yoúdur anı şöhreti var 
 
27. Biri üftÀdesinüñ çünki Òalìl 
 èIrøınuñ düşmeni bir sifle rezil 
 Eyledi àamz ü nifÀúı tekmil 
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 Bezm-i dilìrde anuñ åiúleti var 
 
28. Biri çingene Muóammed gerçek 
 Hem  kendi hem aèlÀ yüz reng 
 Degme bir çapúun olur mı aña denk 
 Belki külòÀnda bile nedreti var 
 
29. Aldurup èaúlını MonlÀ-yı cünÿn 
 O da olmuş o perìye meftÿn 
 Çalúa bulmazsa o bì-çÀre ãÀbÿn 
 Götüne ãoúsa baca şehveti var 
 
30. Çelebi-zÀde muúallaú Maómÿd 
 Hep feãÀóatleri oldı meşhÿd 
 Nereden yÀduma çatmuş merdÿd 
 Kösenüñ kelle-i bì-devleti var 
 
31. Çeşmi bÀdÀm biri Mìr èAlì 
 ÁşinÀsı o mehüñ tÀ ezelì 
 Larúa ÀmÀde bedìhi vü celi 
 Muàlim-õÀde daòı himmeti var 
[15a] 

32. Fennì-zÀde biri bì-çÀre èAùÀ 
 Çoú mihr baãdılar oda tenhÀ 
 Adı çıúmışdur anı ãorma baña 
 Gördigi tÀzeye bir óÀceti var 
 
33. Nev-cüvÀnlar nükabÀsı VÀcid 
 Çekemez kimseyi ùabèı óÀsid 
 DilberÀn nÀmını úoymuş müfsid 
 Her fesÀd içre anuñ raàbeti var 
 
34. Birinüñ daòı Fenerci laúÀbı 
 Ùutuşur görse güzel bir çelebì 
 Şemè-veş yandıàınuñ var sebebi 
 Perçemi sırma teli iffeti var 
 
35. Her deliúanlıya çatmaúda gezer 
 Pezavenk olduàın oàlanda sezer 
 Başını sille vü yumruúla ezer 
 Pezavengüñ ne úadar raómeti var 

 
36.  ZÀde nÀôır cÿd-ı nÀn (?) ki SedÀd  
 Görinür herkese derviş nihÀd 

 òÀce-i fesÀd 
 Derde uàratdı beni rÀóatı var 
 
37. Biri de NÀfe-i ÒullÀn Münìf 
 Başı serddür teni àÀyet de laùìf 
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 Menzilüm olsa anuñla hele nìf 
 Dÿr görme baña da nisbeti var 
 
38. Biridür mÀh-ı dıraòşÀn èİzzet 
 Vechi òurşìde götürdi dehşet 
 O perì-zÀd ile eyler ülfet 
 O cüvÀnuñ ne güzel òaãleti var 
 
39. Biri de äunèì-i pÀkìze-edÀ 
 İdemez meclis-i cÀnÀnı fedÀ 
 Lÿùìnüñ fÀóiş işe raàbeti var 
[15b] 
40.  Biri de Medóì-i èÀlem-ÀrÀ 
 Görüşür yÀrüm ile bì-pervÀ 
 Kendi ôÀhirde o mihr ne aèlÀ 
 O cüvÀnuñ hele óayåiyyeti var 
 
41. Deli oàlan o mühendis èOåmÀn 
 Rütbesinden kürenüñ şekli èayÀn 
 Geçinür dÀéiresinde yÀrÀn 
 Bu uãÿle hele pek dikkati var 
 
42. İbn-i mièmÀr biri Nÿrì Beg 
 Óüsn-i aòlÀúda mÀnend-i melek 
 Görüşür yÀrüm ile pek seyrek 
 Dil òarÀb eyliyecek úÀmeti var 
 
43. Mìr äÀlió ÓÀcı TÀd-bÀz zÀde 
 Ülfeti yÀrüm ile var sÀde 
 Bir levendÀne güzel bÀlÀda 
 Görmedüm böylesini nedreti var 
 
44. ŞÀkirüm òÀne-i dilde mihmÀn 
 Òoşlanurmuş o cüvÀndan cÀnÀn 
 Yanına alsañ o dem úopar cÀn 
 èİndimüzde severüz óürmeti var 
 
45. Biri muòtÀr-ı cüvÀnÀndur hem 
 Söyledür kendisi çarò-ı èÀlem 
 Ne zamÀn çatdı o mÀha bilmem 
 Gördüm ülfet idecek úudreti var 
 
46. Mìr Rıfèat biri de èale’l-èÀlì 
 Virmüş AllÀh aña farù-ı cemÀli 
 Başúadur beynehümÀda aóvÀli 
 Bu rivÀyÀtuñ èacep ãıóóati var 
 
47. Kapucı başı o Mìr İsmÀèìl 
 Gözi úapmaúda o meh-pÀreyi bil 
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 èAşú ile Àh ider úalbi èalìl 
 Dil-zÀdem ile anuñ şirketi var 
[16a] 

48. NÀôımı SÁMİL-i dÀnÀ dildür 
 Öyle àaddÀra niçün mÀéildür 
 Óaúúına belki o da úÀéildür 
 Bu úadar dilber ile ülfeti var 
 
49. Bu óikÀyemde mufaããal mücmel 
 Virdi daèvÀya bu òÀmem fayãal 
 İtmem aàyÀr ile bì-hÿde cedel 
 FÀriàum şimdi dilüñ rÀóatı var 
 
-33- 
 
Der-Óaúú-ı Yıldız Úolbaşı 
 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  
 
1. Yıldız mı bu raúúÀã-ı felek úaóbe-i çeng 
 Yoú çehresinüñ õerre øiyÀsı daòı renk 

 Kendi sevici zümresinüñ bir  
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 
2. Olduñ giderek zümre-i saóóÀúaya yektÀ 
 Sevdin anasın sev úızını oòşama tenhÀ 

 Aàzında ne gezer yüri úanarya 
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 
3. Bir süflì müneccim úızı olsa nola dengüñ  
 Ay gibi òÀnumlar niçün olsun pezevengüñ  
 Var òÀnesine oyna Yahÿdiyle Firengüñ 
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 
4. Düzgün sürüp esmer yüzine nÀfile zìnet 
 Gelmez mi göbek çalúarak òÀnıma şehvet 
 äardum diyesin ãoñra óayÀsız ne erzÀlet 
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 
5. ÓamÀma giderse meåelÀ òÀnum efendi 
 Gevşer göricek uçkurunuñ ãu gibi bendi 
 Zülfüñle atup gice úonaúlara kemendi 
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 [16b] 
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6. Raómuñ bu sürüşdürmek ile Àteş sönmez 
 Bir úaç ãulı şeftÀlÿ ile dÀéire dönmez 
 Erkekle varup yatmayıcaú Àdem ögünmez 
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 
7. Bì-hÿde büyük kimseleri alma lisÀna 
 Õimmet bıraàırlar seni sikmekle cihÀna 
 ÜftÀdeleri gitdi mi ey úaóbe yabÀne 
 Yıldız a zıbıúcı bu düşer mi ôürefÀya  
 äarf itme beyÀtlar bu iki yoãma edÀya 
 
-34- 
 
Laùìfe 
 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Bir vesileyle çalışduk bir işe 
 Õevú olmuşdı dile bu endìşe 
 
2. Sÿy-ı Çamlıca olup meévÀmuz 
 äulı amlar idi hep òülyÀmuz 
 
3. İki èavrat iki zen-pÀre idük 
 Laú içün bir çatallı ÀvÀre idük 
 
4. Baòtuma çıúdı benüm bir nÀ-çìz 
 Kesene girem olup hem-çÿn bìz 
 
5. Úahbe ò˘Àhişle baña virmedi am 
 Bir iki laú ile úaldum nÀ-kÀm 
 
[17b] 
İbtidÀ-yı áazeliyÀt 

 
-35- 
 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
1. Bir nigÀhuñ şimdi biñ gÿne èinÀyetdür baña 
 Rÿyını her vech ile görmek saèÀdetdür baña 
 
2. áaybetüñ ey mÀh-rÿ ìrÀå-ı óüzn eyler dile 
 ÒÀnemi her laóôa teşrìfüñ meserreddür baña 
 
3. Áb-ı óayvÀn mı nedür çÀh-ı zenaòdÀnuñ senüñ 
 VÀãıl olmaú ôulmet-i cevrinde devletdür baña 
 
4. èAzm-i gülzÀr itdügin aàyÀr ile gÿş itmeyem 
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 èÁşıú-ı nÀ-kÀm kim ey gül rezÀletdür baña 
 
5. RÀh-ı èaşúuñda yeter òamyÀze çekdüm ey peri 
 Terk-i èaşúuñ baèd-ez-ìn cÀy-ı selÀmetdür baña 
 
6. Árzÿ-yı rÿy-ı mehtÀbuñ ider dil dÀéimÀ 
 İctinÀbuñ şimdi derd-efzÀy-ı óasretdür baña 
 
7. Kim çekerdi ÀşikÀre nisbetüñ göñlüm gibi 
 Gizlemem ben çekdiren èaşú ü muóabbetdür baña 
 
8. Áh-ı serd[i] başladan Àteşli feryÀd itdiren 
 İtdigüm ol senüñ ile germ-i ülfetdür baña 
 
9. Tìà-i istiànÀsı pek çoú yara açdı baàruma 
 DÀà-ı sìne SÁMİLÁ dÀà-ı nedÀmetdür baña 
 
[18a] 
Óarfü’l-BÀ 

-36- 
 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
1. RuòsÀre dökdi kÀkülin ol nev-cüvÀn bu şeb 
 Çeşm-i èalìle virdi o kÀfir ùumÀn bu şeb 
 
2. Yaúlaş çerÀà-ı óüsnine ùurma ãovuk göñül 
 Alduñ fetìli dün gice sen úorúma yan bu şeb 
 
3. FÀnÿs-ı serüm eyledi èaşúuñ şehÀ şikest 
 Oldı dirìà dÀà-ı muóabbet èayÀn bu şeb 
 
4. Mÿmlarla vaút olur ki ararsan füdÀdeñi 
 Zülfüñ miåÀli itme perìşÀn ùayan bu şeb 
 
5. Úalsun cihÀn àayrı úarañlıúda SÁMİLÁ 
 Oldı o mÀh-i evc-i melÀóat revÀn bu şeb 
 
6. Naôm-ı bedìèi Óaøret-i Zìver Efendinüñ 
 Ùarz-ı nikÀtı bizlere itdi beyÀn bu şeb 
 
7. Bir beyt-i dil-nişìnini gördüm ãabÀóa dek 
 Tanôìre úÀdir olmadı naôm-ÀverÀn bu şeb 
 
-37- 
Óarfü’t-TÀ 

 
         شعلۀ ادراکما ديدم زماه روی توست .1

 بخت شب رنکی کريبان چاک ازکيسوی توست
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 کرچه می بينم سهی قدرودر باغ جهان .2
 برتر ازشمشاد وعرعر قامت دلجوی توست

 
اده راهميکند رخمين هر لحظه بس افت .3  

تيغ بران خلق ميکويند اين ابروی توست   
 
 بی محابادد نظر تسخير عالم ميکند .4

 سحر انداز و فسونخوان ديدۀ جادوی توست
 
 هر شرر سامل زيک نابنده می دارر فروغ .5

 شعلۀ ادراکما ديدم زماه روی توست
[18b] 
Óarfü’l-ÓÀ 

 
-38- 
 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Telò olur èÀlem-i vuãlatda şeker-òˇÀbe ãabÀó 
 Duòtedür neşée-i maómÿr-ı mey-i nÀbe ãabÀó 
 
2. Baúamam gerdenine şaèşaèa-i vechinden 
 Añladum mÀniè imiş revnaú-ı mehtaba ãabÀó 
 
3. DÀm-ı tezvìr ile èahd itdüm o kebk-i nÀzı 
 Bir gice ölür isem söyleyem aóbÀba ãabÀó 
 
4. äubó-ı ãÀdıú gibiyem ùoàrısı ben bu sözde 
 Viremez õerre øiyÀ mihr-i cihÀn-tÀba ãabÀó 
 
5. NÀr-ı hicrüñ ruòuna yandıàumı baãdurdı 
 Giceler èÀrıø olur şuèle-i şeb-tÀbe ãabÀó 
 
6. Şeb-i tarìkde baúamam o mehüñ gün güzine 
 Başúa bir lemèa virir ol ruò-ı pür-tÀba ãabÀó 
 
7. Ben o meh-rÿ ile sermest yaturken SÁMİL 
 Bir gice virmedi rÀóat bu felek tÀbe ãabÀó 
 
Óarfü’l-ÒÀ SÀmì Meróÿma Min áayri Óadd Naôìre 

-39- 
 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
1. Dÿd-ı Àh-ı mÀh-peykerdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 èßd u èanber Àteş-i terdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
2. Ben seóÀb ardında görmüşdüm Óabeşde ÀfitÀb 
 Yine èindümde muvaúúardur o zülf ü òÀl ü ruò 
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3. Bir perìşÀn òaùù ile nev-nüsòa var bende dimiş 
 Bu siyÀú üzre muãavverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
[19a] 
4. MÀhitÀb itdüm bu şeb Keşmìrì bir dilber ile ben 
 Bu ãafÀ içre füzÿn-terdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
5. Tende Àteş dilde sevdÀ serde püskülli belÀ 
 èÁşıúa úayd-ı mükerrerdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
6. Genc-i óüsni efèì-i neôôÀreden òÀlì degül 
 Neyleyüm SÁMİL mükedderdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
Óarfü’d-DÀl 

-40- 
 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
1. Óüsnine eyledi òayrÀn beni çoúdan NÀşid 
 Daòı bilmem ki ne eyler baña fettÀn NÀşid 
 
2. Bir güler yüzle dil-i zÀrumı güldürmedi hìç 
 Úasvet-i úalbiyle itdi beni giryÀn NÀşid 
 
3. Neylì NÀşid dir iken nÀmuña èÀlem o mehüñ 
 Ne revÀ tesmiyesi çÀh-ı zenaòdÀn NÀşid 
 
4. Olamaz óüsnine òÿbÀn-i Sitanbul fÀéiú 
 Çoú mıdur dirsem aña Àfet-i devrÀn NÀşid 
 
5. CÀn virsem yolına úadrini bilmez èÀşıú 
 Bì-vefÀdur o úadar óaøret-i cÀnÀn NÀşid 
 
6. Kendi de ben gibi bir dilbere olsun da esìr 
 İde bir laóôada biñ nÀle vü efgÀn NÀşid 
 
7. Meróamet eylemedüñ meróamet ìmÀndandur 
 Yoà imiş sende meger õerre-i ìmÀn NÀşid 
[19b] 
8. Lüùfunuñ nÀéili yoú şöhreti Neylì-zÀde 
 Neyle eyler èacabÀ óalümi iõèÀn NÀşid 
 
9. Şimdi òor òor aúdur çeşmümi óasretle benüm 
 AúsarÀylı o úara gözli füsÿn-òÀn NÀşid 
 
10.  NÀfile yanmayayum bir daòı bir meh-rÿya 
 Bu sefer yandıàuma itdi peşìmÀn NÀşid 
 
11.  SÁMİLÁ dÀmenine belki irüşmezse elüm 
 İtdirür àayrı baña çÀk-ı girìbÀn NÀşid 
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Óarfü’r-RÀ 

-41- 
mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 
1. Ebrÿlaruñ müjeñle óadeng ü kemÀndur 
 Sìnem de aña úarşu ùurur pehlüvÀndur 
 
2. İçdükçe rÿy-ı zerdüne úan geldü èÀşıúuñ 
 SÀúì bu bÀde varsa mey-i eràavÀndur 
 
3. Ùursun çeh-i emelde göñül rismÀn-ı şevú 
 DolÀb-ı çarò üstine uàrar cihÀndur ( ?)8 
 
4. İnãÀf iderdi mihnetimi görse kÿhken 
 Her seng-i yÀre dÀà-ı cigerden vezÀndur 
 
5. Dil virme dil-rubÀsına dehrüñ budur uãÿl 
 Ya el-èiyÀõdur ãoñı ya el-amÀndur 
 
6. Çoú naòl-i tÀze sÀóa-ı sìnem maúar iken 
 Miålin o şÿò görmedigüm bir fidÀndur9 
 
[20a] 
 
-42- 
mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü fÀèÿlün 

 
1. Girmez mi şehÀ muètemedin úaãr-ı viãÀle 
  Gelmişdi òayÀle 
 Paydos günidür maòøı bunuñ èÀdeti ekåer 
  Naúşın ele çÀker 
2. Taèmìr-i dile saèy idesin ey meh-i tüccÀr 
  Yevmiye olur kÀr 
 èÁşıúlarınuñ göñlüni yıúdınsa òaber ver 
  Bir gün øarar eyler 
3. Zenbìl ki olmuş èavÀdetliú aña dem-sÀz 
  TÀc-ı ser-i ièzÀz  
 Key başına faòr eyle göñül isteme zìver 
  Böyle ola server 
4. FeryÀdum o şÿòa gelür ÀàÀze-i paydos 
  SÁMİL dimedi ãuã 
 MièmÀr-ı muóabbet olur elbet saña yÀver 
  Baú sen de o demler 
 

                                                             
8   
9  Dîvânçe’deki sayfa eksikliğinden bu gazelin sonu ve ardından gelen müstezatın başı eksiktir. 
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[20b] 
Óarfü’z-ZÀ 

-43- 
 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 
1. Aldum o şÿòuñ aàzuma lebin mey istemez 
 ErbÀb-ı keyfe neşèeden aèlÀ şey istemez 
 
2. Dervìş úıl muèÀmelenüñ neyse ehveni  
 İbrÀm-ı òÀm-ı dilbere pey-der-pey istemez 
 
3. İşlerse úalbe zaòmı yine sev o meh-veşi 
 Yaú dÀà-ı èaşúı sìneñe àayrı key istemez 
 
4. Muóriú degilse naàme-i muùrib neyi müfìd 
 èUşşÀúa kendi nÀlesi besdür ney istemez 
 
5.  SÁMİL óarìr-i òÀme bizüm ince sÀzımuz 
 Taórìr-i naôm-i dil-keşe baú hey hey istemez 
 
Óarfü’l-FÀ 

-44- 
 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
1. Óüsnünüñ bÀàında gördüm òÿb bir òaù bir de zülf 
 Sünbül ü şebbÿ gibi meràÿb bir òaù bir de zülf 
 
2. Gör benefşe òaùùını úoúla ãaçından feslegen 
 ÇÀr-ebru tÀzeden maùlÿb bir òaù bir de zülf 
 
3. Biri iki yüzli kÀfirdür biri ejder-likÀ 
 Mülk-i dilde şimdicek Àşÿb bir òaù bir de zülf 
 
4. Avrupa perçemle bir nev-òaùùa düşdi göñlümüz 
 Levó-i endìşemdedür mektÿb bir òaù bir de zülf 
 
5. Her zülf-i dilbere biñ cÀnla dil-besteyem 
 SÁMİLÁ èindümde pek maóbÿb bir òaù bir de zülf 
[21a] 
 
-45- 
Óarfü’l-KÀf 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
1. ŞÀne-veş çÀk eyledi ãabrum edÀ-yı perçemüñ 
 ÒÀùırum ãalúım ãaçaú itdi hevÀ-yı perçemüñ 
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2. Necm-i gìsÿdÀr-veş úırú yılda bir girmez ele 
 Úoy vir ey meh baãaram sürsün ãafÀ-yı perçemüñ 
 
3. Avrupa fes dÀòilinden tÀ sevÀd-ı aèôama 
 Olmada şÿriş-fiken ãıyt ü ãadÀ-yı perçemüñ 
 
4. Hep şikenc-i ùurradur çìn-i cebìn gördümse 
 Úıl úadar rencìde olmaz mübtelÀ-yı perçemüñ 
 
5. Òaùùuña tÀb-Àver olmuşdum dil-i SÁMİL gibi  
 ŞÀne-veş çÀk eyledi ãabrum edÀ-yı perçemüñ 
 
-46- 
áAZEL 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
 
1. Ne úara günde bıraúdı hücÿmı baòt-ı siyÀhuñ 
 MesÀ vü ãubóı eritdi àumÿmı baòt-ı siyÀhuñ 
 
2. Úanı o kÿt-ı ùÀliè-i èaùÀsı nerde sipihrüñ 
 Felek felek bizde var mı lüzÿmı baòt-ı siyÀhuñ 
 
3. Çıúar müneccim-i dilden ãuèÿd-ı óÀlime aókÀm 

  baòt-ı siyÀhuñ 
 
4. Görür miyüz èacabÀ biz refÀhı tìre-i àamda 
 Sürer gider mi bizümle bu şevúi baòt-ı siyÀhuñ 
 
5. Yine o yÀr-i sefìdüñ ùaàıtdı kÀküli SÁMİL 
 MesÀ vü ãubóı eritdi àumÿmı baòt-ı siyÀhuñ 
[21b] 
 
-47- 
áAZEL 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
 
1. Birer sebeb ile dÀéim kederle óÀli cihÀnuñ 
 Fütÿr ü miónet ü àamla güzerde óÀli cihÀnuñ 
 
2. KitÀba başla didüm ben şarÀba başladı yÀrüm 
 ZamÀne fÀsıú ü fÀcir döner de óÀli cihÀnuñ 
 
3. Efendi çaròa ùayanma hemìşe gitse de o yaúìn 
 Elem virür saña ãoñra döner de óÀli cihÀnuñ 
 
4. èUluvve eyleme raàbet sefìl ider seni gerdÿn 
 Degil mi baúsaña zìr ü zeberde óÀli cihÀnuñ 
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5. NeşÀù virse de SÁMİL füzÿn olur àam-ı èÀlem 
 Fütÿr ü miónet ü àamla güzerde óÀli cihÀnuñ 
 
-48- 
Fì-Óarfi’l-LÀm Meóiyye-i CenÀb-ı Sünbül SinÀn 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
1. Bÿy-ı vaódet getürür yÀda maúÀl-ı Sünbül 
 Cilve-ger Àyine-i dilde cemÀl-i Sünbül 
 
2. ÇemenistÀn-ı óakìúatde de güldür ammÀ 
 Nedür ol bÀà-ı ùarìúatdeki óÀl-i Sünbül 
 
3. Ravøa-i serine pÀşìde iden tuòm-ı niyÀz 
 Neyse maóãÿlün alur böyle òıãÀl-ı Sünbül 
 
4. Pìş-i sÀlikde biyÀz-ı himemi tÀze ùurur 
 Yoúdur imdÀdda hìç èacz ü melÀl-i Sünbül 
 
5. Úaótı yoú feyøi revÀn olmadadur cÿ-mÀnend 
 Bunı işrÀb ideyor dÀne vü dÀl-ı Sünbül 
[22a] 
 
-49- 
Şarúı 

müstefèilün müstefèilün 
 
Sevdim de azdum ben seni 
Başdan çıúardın sen beni 
 
DevrÀnuñ ey şÿò u şenì 
Başdan çıúardın sen beni 
 
Göñlüm saña peyvestedur 
ÓÀli perìşÀn òastedür 
Zülfüñ gibi bir huftedür 
 

Eyøan 

Gÿş it niyÀzum ey peri 
Gezdürme lüùf it serserì 
Dilden çıúarma kemteri 
 

Eyøan 

ReftÀruñ ey nÀzik edÀ 
SÁMİL görünce vir ãalÀ 
áayrı taóammül bir bana 
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-50- 
 
ÚıùaèÀt 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
 
1. Úızışdur òalúa-i tevóìdi yansun úalb-i Àteş-nÀk 
 Fetìl olmaúsa maúãad úoyma öyle miãbÀóı10 
 
2. Yanup sızlarsa sìneñ yÀreden rÀhında Àh itme 
 äarar hep merhem-i lüùfıyla Nÿre’d-dìn CerrÀóì 
 
-51- 
Úıùèa 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
 
1. Bu bÀzÀr-ı cihÀn dÀd u sitedle oldıàın pür-zìb 
 Görüp aldanma gökden óìlesidür çarò-ı devrÀnuñ 
 
2. Úoúutma èÀrif ol sÿd u ziyÀn bu bütün enfÀsın 
 Bilürsen evveliyÀtın Ferìdü’d-dìn-i èAùùÀruñ 
[22b] 
 
-52- 
Taúrìø-i Şeyò Óıøır Efendi 

 
 نظم مطالعه کالبيت محکمة .1

ضر بحر الفضل ابتدعتيراعة ح  
 
 فاستوضع عرس السلطان دام به .2

 مثاله کالريا قلما طلعت
-53- 
Úıùèa 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
1. Neylì-zÀde o büt-i ùannÀzuñ 
 Göricek óüsnini oldum mÀéil 
 
2. Açmadum vuãlata dÀéir bir söz 
 Úapadum aàzumı oldum sÀéil 
 
-54- 
Úıùèa 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
1. NÀéil-i devlet-i dìdÀrı olup bir ãanemüñ 
 Şöhreti elsinede Neylì Efendi-zÀde 
 

                                                             
10  Bu mısrada hece eksiktir. 
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2. BÀyezìd CÀmièine gelse de görsem ãıú ãıú 
 Oldum Àòır o úamer-ùalèata ben üftÀde 
 
-55- 
 
EbyÀt 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
 

Nice yıllar olurken mihribÀn bir mehme bir yerde 
FirÀúı baña ay güni àayıb itdirdi baú derde 

 
-56- 
Beyt-i Dìger 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
Deyr-i èaşúuñda görüp óÀlümi Çanlı-zÀde 
Ceres-i Àhumı gÿş itmedi çan çan ãandı 

[23a] 
 
-57- 
Beyt-i Dìger 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
Áteş aldurduàını Àdeme maèlÿm itdi 
O meh-i Rÿm beni bir gicede mÿm itdi 

 
-58- 
Beyt-i Dìger 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

Hep dÀà dÀà úÀlıb-ı cevr-i zamÀneden 
Çeúmiş úumaşa döndi tenüm temàÀ-òÀneden 

 
-59- 
Beyt-i Dìger 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
Óikmetü’l-èayn oúudum àamze-i üstÀduña 
Ders-i èaşúuñda şifÀ anlamam Eflatuñun 

 
-60- 
Beyt-i Dìger 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
 
Olurdum nice dem òurşìd-veş bir mehle bir yerde 
áam-ı gerdÿn ile gün görmez olduú biz o meh nerde 
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-61- 
Beyt-i Dìger 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
Bir iki gözlice cisr oldı cihÀn maèberine 
èAcep ol mÀh geçer mi diyü gözler dìdem 

 
-62- 
Beyt-i Dìger 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
Göz diken var mı diyü gül-ruòına meclisde 
Sÿ-be-sÿ göz atup ey meh seni gözler dìdem 

 
-63- 
Beyt-i Dìger 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
Kör úan[À]dìl bu gice meclis-i meyde aradum 
äuãaya gitme murÀdum seni gözler dìdem 

 
-64- 
 
Mıãraè 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
äarı ãad-berg açıldı gül-i Àl-i Aómed 
 

Temmet hÀõe’d-dìvÀn-ı belÀàat-èunvÀn bi-èavnillÀhi’l-melikü’l-mennÀn fì evÀòır-i rebìèu’l-evvel sene 
sebèu òamsìn ü miéeteyn ü elf min hicretün min lehü’l-èizz ü ve’ş-şeref. 
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Sonuç 

Mustafa Sâmil Efendi divan şiirinin son temsilcilerinin yetiştiği 19. yüzyıl sanatçılarındandır. Ahmet 
Cevdet Efendi’nin kardeşi olan Sâmil Efendi Divan-ı Hümâyûn’da ve Tercüme Odasında memurluk 
yapmış ve 1840 yılında vefat etmiştir. Sâmil Efendi’nin mürettep bir Divançe’si vardır. Sâmil 
Divançe’sinin şu an için bilinen tek nüshası Topkapı Sarayı Kütüphanesi’nde Y. 4040 numarada 
kayıtlıdır. 22 varaktan oluşan Divançe’de farklı nazım şekilleriyle yazılmış 64 şiir bulunmaktadır. Bu 
şiirler; 3 kaside, 14 musammat, 18 kıt’a, 13 gazel, 1 müstezat, 1 mesnevi, 11 müfret, 2 mısra ve 1 şarkıdır. 

Divançe’de “imale, vasl ve zihaf” gibi aruz kusurları yer yer görülse de genel olarak şairin aruz veznini 
kullanmada başarılı olduğu söylenebilir. 

Şair; münacat ve na’tında sanat kaygısından uzak olarak samimi ve sade bir dille Allah’a yalvarmış ve 
Hz. Muhammed’i teşbih ve mecazlarla tavsif edip onun şefaatini niyaz etmiştir. Şairin bahariye ve 
methiyelerinde tasvirî anlatım hâkimdir. Memduh methiye ve tasvirlerine baktığımızda şairin subjektif 
olduğu görülür. “Adalet, cömertlik, kahramanlık, lütuf, iyi yöneticilik...” gibi hâmîde arzu edilen ve 
görülmek istenen özellikler divan şiiri methiye geleneğine paralel olarak benzer şekilde ele alınmıştır. 

Mustafa Sâmil Bey’in asıl başarısı tarih manzumelerindedir. Divançe’de farklı nazım şekilleriyle yazılmış 
19 tarih manzumesi bulunmaktadır. Şairin hayatı hakkında az da olsa bilgi veren ve devrin sosyal 
hayatına ışık tutabilecek belge niteliğindeki tarih manzumeleri; kudûm, cülûs, tebrik, ölüm, doğum ve 
kişisel hayat ile ilgilidir. 

Divançe’de muhtevasıyla dikkat çeken “Nâşidiye” adlı bir murabba bulunmaktadır. Müstakil bir eser 
hüviyetinde olan ve muhtevasıyla divan şiirinde örneğine az rastladığımız Nâşidiye’de şair, birçok âşık 
ve şairi konu alır. Tasvirî anlatımın hâkim olduğu bu manzume, dil ve üslup itibariyle şehrengizleri 
andırmaktadır. Şehrengizlerdeki güzellerin tavsif ve tasvirinde gördüğümüz lakaplar ve isimler 
üzerinden kelime oyunları Nâşidiye’de de görülür.  

Divançe’deki musammatlar ve gazellerin çoğu âşıkâne/rindâne tarzda kaleme alınmıştır. Bunların 
yanında methiye türünde yazılmış gazeller de bulunmaktadır. Âşıkâne/rindâne tarzında yazılan 
manzumelerde âşığın hâlet-i ruhiyesi ve sevgili tasvir edilmeye çalışılmıştır.  

Sâmil Bey, şiirlerinde sade ve akıcı bir dil kullanmış; kalıp ifadelere ve halk söyleyişlerine yer vermiştir. 
Şairin yaşadığı devrin edebî anlayışındaki değişim de dikkate alındığında şair, şiire bir yenilik 
getirememiş; mana, hayal ve mazmun derinliği olmayan basit ve yüzeysel şiirler kaleme almıştır. 
Mustafa Sâmil Bey’in dil ve üslüp özelliklerinden biri de “müstehcen ve argo” kelimeleri şiirlerinde 
kullanmasıdır. Bu durum şairin edebî yönüne gölge düşürmektedir. Sonuç olarak Divançe’nin 
muhtevası, şiirlerdeki yüzeyselliği, şiirlerinde kullandığı dil ve üslup özellikleri dikkate alındığında 
Mustafa Sâmil Bey, XIX. yüzyıl divan şiirinin zayıf bir temsilcisi olarak değerlendirilebilir. 

Bu çalışmayla Enderunlu Recâîzâde Mustafa Sâmil Divançe’sinin transkripsiyonlu metnini alanın 
istifadesine sunmuş bulunmaktayız. Mustafa Sâmil Divançe’sinin de XIX. yüzyıl klasik Türk edebiyatı 
tarihinde yerini alacağı ve bu konuda yapılacak daha kapsamlı çalışmalara katkı sağlayacağı 
kanaatindeyiz.  
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